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ВВЕДЕНИЕ  

Настоящий толковый словарь по дисциплине «Иностранный язык» 

(французский, испанский, немецкий) предназначен для студентов 1 и 2 курсов, 

обучающихся по направлению подготовки 035 – Филология, и содержит 

дефиниции, которые соответствуют начальному уровню изучения 

иностранного языка. 

Цель словаря – помочь студентам овладеть дефинициями и адекватно 

понимать их значения, а преподавателям облегчить работу с текстами на 

занятиях.  

Отсутствие подобных изданий вызвало необходимость создания такого 

словаря с целью  расширения лексического запаса и фоновых знаний студентов 

филологических специальностей по дисциплине «Иностранный язык» 

(французский, испанский, немецкий).  

Коллектив авторов толкового словаря изучил широкий круг тем, которые 

изучаются на 1 и 2 курсах: «Семья», «Профессии», «Внешность», «Одежда», 

«Дом, квартира», «Времена года, погода», «Части тела», «Характер», 

«Выходной и рабочий день», «В аудитории», «Город, село». 
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 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК 

СЕМЬЯ – FAMILLE 

бабушка – grand-mère (f) Mère du père ou de la mère. 

близнецы – jumeaux (m, pl) 

 

Se dit de deux personnes qui se ressemblent 

énormément. 

брат – frère (m) Personne de sexe masculin née du même père et de 

la même mère qu’une autre personne. 

внук – petit-fils (m)  Fils du fils ou de la fille, par rapport à l’aïeul ou à 

l’aïeule. 

внучка – petite-fille (f) Fille du fils ou de la fille, par rapport à l’aïeul ou à 

l’aïeule. 

двоюродный брат – cousin 

(m)  

Fils de l’oncle ou de la tante. 

двоюродная сестра – cousine 

(f)  

Fille de l’oncle ou de la tante. 

дедушка – grand-père (m) Père du père ou de la mère. 

дочь – fille (f) Enfant ou adulte du sexe féminin par rapport aux 

parents, par opposition à fils. 

дядя – oncle (m) Frère du père ou de la mère de quelqu’un. 

жена – femme (f)  Femme unie à un homme par le mariage. 

жениться – se marier S’unir à quelqu’un par les liens du mariage. 

жених – fiancé (m)   Jeune homme engagé par une promesse de 

mariage.   

зять – gendre (m)    Mari de la fille de quelqu’un. 

крестная мать – marraine (f)   Femme ou fille qui accompagne un candidat au 

baptême et le plus souvent qui le tient sur les fonts 

baptismaux au moment du baptême. 

крестный отец – parrain (m) Celui qui accompagne un enfant ou un adulte au 

baptême. 
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крестник – filleul  (m)  Celui dont on est parrain ou marraine lors du 

baptême. 

крестница – filleule (f)  Celle dont on est parrain ou marraine lors du 

baptême.  

мать – mère (f) Femme qui a mis au monde ou qui a adopté un ou 

plusieurs enfants. 

мачеха – belle-mère (f)  Seconde épouse du père par rapport aux enfants 

d’un premier mariage. 

муж – mari (m) Homme uni à une femme par le mariage. 

невеста – fiancée (f) Jeune fille engagée par une promesse de mariage. 

невестка – belle-sœur (f) Fille du beau-père ou de la belle-mère de 

quelqu’un. 

отец – père (m)   Homme qui a engendré ou qui a adopté un ou 

plusieurs enfants. 

отчим – beau-père (m) Second époux de la mère, par rapport aux enfants 

d’un premier mariage. 

падчерица – belle-fille (f) Fille d’un précédent mariage de son époux ou de 

son épouse. 

пасынок – beau-fils (m) Fils d’un précédent mariage de son époux ou de son 

épouse. 

племянник – neveu (m) Fils du frère ou du beau-frère, de la sœur ou de la 

belle-sœur, par rapport à l’oncle ou à la tante. 

племянница – nièce (f) Fille du frère ou du beau-frère, de la sœur ou de la 

belle-sœur. 

разводиться – divorcer   Mettre fin à un mariage par divorce. 

ребенок – enfant (m) Fils ou fille de quelqu’un. 

родственник – parent, -e 

(m,f) 

Personne avec qui l’on a un lien de parenté. 

семья – famille (f) Ensemble formé par le père, la mère et les enfants. 
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сестра – sœur (f)  Personne du sexe féminin née du même père et de 

la même mère qu’une autre personne. 

сирота – orphelin, -e (m, f)   Enfant qui a perdu son père, sa mère ou les deux. 

супружеская пара – couple 

marié (f) 

Ensemble d’un homme et d’une femme, liés par le 

mariage. 

сын – fils (m) Enfant mâle, par rapport à son père ou à sa mère et 

par opposition à fille. 

тесть, свекр – beau-père (m)  Père de l’époux de quelqu’un. 

тетя – tante (f) Sœur du père ou de la mère de quelqu’un. 

теща, свекровь – belle-mère 

(f)                         

Mère de l’époux de quelqu’un. 

 

ПРОФЕССИИ – PROFESSIONS  

агроном – agronome (m) Spécialiste de l’agriculture. 

адвокат – avocat (m) Personne qui conseille en matière juridique ou 

contentieuse, assiste et représente ses clients en 

justice dans le cadre de procédures administratives 

ou judiciaires. 

администратор – 

administrateur (m) 

Personne chargée de la gestion d’une page ou d’un 

groupe, sur un réseau social. 

актер – acteur (m) Personne qui interprète un rôle dans un film. 

археолог – archéologue (m) Spécialiste des civilisations anciennes. 

архитектор – architecte (m) Personne ayant la formation nécessaire pour 

concevoir et faire exécuter selon un plan et des 

devis la construction ou la modification de 

bâtiments. 

биолог – biologiste (m) Spécialiste en biologie. 

ветеринар – vétérinaire (m) Spécialiste de la médecine vétérinaire habilité à 

diagnostiquer et à traiter les maladies et les 
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traumatismes chez les animaux. 

водитель – conducteur (m) Personne occupée du véhicule, assis à l’appareil de 

commande et préposé aux manœuvres du véhicule. 

врач – médecin (m) Personne qui exerce la médecine. 

дальнобойщик –  routier (m) Personne qui conduit habituellement un poids lourd 

sur de longues distances. 

закройщик – coupeur (m) Personne qui coupe les différentes pièces du 

vêtement. 

инженер – ingénieur (m) Personne qui assure à un très haut niveau de 

technique un travail de création, d’organisation, de 

direction dans le domaine industriel. 

каменщик – maçon (m) Entrepreneur ou ouvrier qui réalise une 

construction en maçonnerie. 

кассир – caissier (m) Personne chargée des opérations de caisse. 

киоскер – vendeur de kiosque 

(m) 

Employé chargé d’assurer la vente dans un kiosque. 

клоун –  clown (m) Personnage maquillé et vêtu de manière grotesque, 

qui exécute des acrobaties, des tours amusants et 

des imitations caricaturales, et qui raconte parfois 

des histoires drôles, dans le but de divertir un 

public. 

кондитер  – confiseur (m) Personne qui confectionne des articles de confiserie 

en mélangeant du sucre, du chocolat et d’autres 

ingrédients. 

консьерж – concierge (m) Personne responsable de la garde et de l’entretien 

d’un immeuble. 

корреспондент – 

correspondant (m) 

Personne qui collabore à la rédaction d’un journal. 

краснодеревщик – ébéniste Ouvrier spécialisé dans la fabrication des meubles 
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(m) de luxe ou de caractère plus décoratif qu’utilitaire. 

метеоролог – météorologiste 

(m) 

Personne qui se consacre professionnellement à 

l’étude ou à la pratique de la météorologie. 

механик – mécanicien (m) Personne qui assure le fonctionnement et l’entretien 

des moteurs. 

модельер – modéliste (m) Personne qui, dans une entreprise de prêt-à-porter 

ou une maison de haute couture, concrétise le 

dessin du styliste et conçoit le prototype du 

vêtement. 

мойщик окон – nettoyeur de 

vitres (m) 

Personne qui assure l’entretien des vitres. 

моряк – marin (m) Homme habile dans l’art de la navigation sur mer. 

мясник – boucher (m) Personne qui vend la viande. 

мусорщик – boueur (m) Personne qui est chargée de l’enlèvement des 

ordures ménagères. 

няня – bonne d’enfant (f) Servante qui garde des enfants. 

официант – serveur (m) Employé de café ou de restaurant. 

парикмахер – coiffeur (m) Personne qui coupe les cheveux et les coiffe. 

певец – chanteur (m) Personne qui chante, spécialement professionnel du 

chant. 

пекарь – boulanger (m) Personne qui fait ou vend le pain. 

писатель – écrivain (m) Personne qui rédige et compose des ouvrages à 

caractère littéraire. 

повар – cuisinier (m) Personne qui prépare les plats, qui fait la cuisine. 

пожарный – pompier (m) Personne qui s’emploie à combattre des incendies 

et à intervenir sur des sinistres de tout ordres. 

политик – politicien (m) Personne ayant une activité politique. 

полицейский – policier (m) Membre de la police. 

почтальон – facteur (m) Employé qui distribue le courrier et les paquets 
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envoyés par la poste. 

предприниматель – 

entrepreneur (m) 

Personne qui dirige une entreprise, particulièrement 

de travaux publics. 

преподаватель – professeur 

(m) 

Personne qui enseigne une discipline. 

программист – programmeur 

(m) 

Spécialiste de la programmation. 

продавец – vendeur (m) Personne qui vend ou fait vendre quelque chose. 

психолог – psychologue (m) Spécialiste en psychologie. 

репортер – reporter (m) Journaliste qui fait des reportages. 

рыбак – pêcheur (m) Personne qui va à la pêche professionnellement ou 

pour se distraire. 

садовник – jardinier (m) Personne chargée de l’entretien des extérieurs d’un 

domicile, et particulièrement des espaces verts. 

сантехник – plombier (m) Ouvrier qui pose et entretient les canalisations. 

сапожник  – cordonnier (m) Artisan dont le métier est de réparer des 

chaussures. 

секретарь – secrétaire (m,f) Personne qui en assistante une autre et est chargé 

des tâches administratives. 

столяр – menuisier (m) Artisan qui travaille le bois pour en faire des 

meubles. 

стоматолог – stomatologiste 

(m) 

Spécialiste en stomatologie, partie de la médicine 

qui traite des affections de la bouche et des dents. 

таксист – conducteur de taxi 

(m) 

Personne qui conduit un taxi. 

телефонист – téléphoniste (m) Personne qui assure le service du téléphone. 

учитель – maître (m), 

enseignant (m) 

Personne qui enseigne à l’école. 

фармацевт – pharmacien (m) Personne qui exerce la pharmacie. 
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фельдшер – aide-médecin (m) Personne assistant un médecin. 

физик – physicien (m)  Spécialiste de physique. 

фотограф – photographe (m) Personne qui prend des photographies. 

хирург – chirurgien (m) Médecin qui pratique la chirurgie et opère des 

personnes. 

шахтер – mineur (m) Personne qui travaille dans la mine. 

экономист – économiste (m) Personne qui procède à des recherches et élabore 

des applications pratiques des principes et théories 

de l’économie, en vue de formuler des solutions 

aux problèmes économiques. 

электрик – électricien (m) Personne qui installe, entretient et répare des 

câblages électriques et des installations connexes 

dans des bâtiments ou en d’autres lieux. 

 

ДОМ, КВАРТИРА – MAISON, APPARTEMENT 

балкон – balcon (m)   Plateforme extérieur qui sort du mur d’un bâtiment. 

Large balcon faisant office de terrasse. 

бассейн – bassin (m) Bassin rempli d’eau utilisé pour nager. 

батарея – radiateur (m)    Appareil de chauffage. 

ванна – baignoire (f) Un bac ou un bassin utilisé pour le bain. 

ванная комната – salle (f) de 

bains 

Pièce affectée aux soins corporels, et comportant 

lavabo et baignoire. 

гардероб – garde-robe (f)   Petite pièce où l’on range les vêtements.   

гостиная – salle (f) de séjour, 

séjour 

Salle dans une maison privée, utilisée pour les 

activités sociales et pour se reposer. 

диван – divan (m)   Meuble sur lequel une personne peut s’asseoir, 

pourvu d’un dossier et d’accoudoirs. 

дом – maison (f) Bâtiment construit pour servir d’habitation aux 

personnes. 
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духовка – four (f) Appareil utilisé pour transformer une matière par 

chauffage. 

душ – douche (f) Zone dans laquelle on se lave sous un jet d’eau. 

занавески – rideaux (m, pl) Voiles devant des fenêtres. 

зеркало – miroir (m)    Verre ou surface polie et métallisée qui réfléchit la 

lumière, les images. 

кабинет – cabinet (m)    Petite pièce d’une habitation, vouée à une 

occupation précise (toilette, lecture, travail, etc.) 

квартира – appartement (m)    Ensemble de pièces d’un logement dans un 

immeuble collectif. 

ключ – clé (m) Morceau de métal ouvragé servant à ouvrir une 

serrure. 

кондиционер – climatiseur 

(m)   

Appareil qui maintient l’air froid et sec. 

коридор – couloir (m)   Passage dans une habitation sur lequel s’ouvrent les 

portes des chambres et des autres pièces. 

кресло – fauteuil (m)   Siège à une place à dos et à bras. 

кровать – lit (m) Meuble sur lequel on s’allonge pour se reposer ou 

pour dormir. 

кухня – cuisine (f) Endroit de la maison dans lequel les aliments sont 

préparés et cuisent pour le repas. 

лампа – lampe (f) Appareil qui est destiné à éclairer. 

лестница – escalier (m) Suite de marches qui permettent de monter et de 

descendre. 

лифт – ascenseur (m)    Dispositif permettant d’élever et de descendre des 

charges verticalement. 

мебель – mueble (m) Mobilier, objet mobile utile à l’aménagement d’une 

maison, de locaux. 

плита – fourneau (m)   Appareil utilisé pour la cuisson des aliments. 
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подвал – sous-sol (m)   Partie souterraine d’un bâtiment. 

пол – sol (m)    Fond ou partie la plus basse d’une pièce ; superficie 

de support d’une pièce. 

полка – rayon (m) Structure plate, rigide et rectangulaire, fixée à angle 

droit au mur, et utiliser pour supporter, ranger ou 

montrer des objets. 

посуда – vaisselle (f) Ensemble des pièces et accessoires destinés au 

service de la table. 

посудомоечная машина – 

lave-vaisselle (m)   

Appareil ménager électrique servant à laver la 

vaisselle. 

потолок – plafond (m)    Paroi horizontale formant intérieurement la partie 

supérieure d’un lieu couvert. 

почтовый ящик – boîte (f) aux 

lettres (f)   

Boîte où le préposé dépose le courrier.   

прихожая – entrée (f)   Fait d’entrer, de passer d’un espace à un autre 

(l’entrée d’une personne dans la pièce).   

сервант – buffet (m)   Meuble servant généralement à ranger la vaisselle, 

les couverts, etc. 

спальня – chambre (f) à 

coucher  

Une pièce dans une maison (contenant 

habituellement au moins un lit et une armoire) où 

une personne dort. 

стена – mur (m)     Ouvrage vertical qui entoure un lieu ou sert de 

support à une construction. 

стиральная машина – 

machine (f) à laver  

Machine, généralement automatique, servant à 

laver les vêtements. 

стол – table (f) Meuble formé d’un plateau posé sur des pieds. 

столовая – salle (f) à manger    Pièce dans laquelle on prend les repas, comme dans 

une maison, un hôtel, etc. Et plus spécialement, 

pièce dans laquelle sont organisés les repas 
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formels. 

стул – chaise (f) Un meuble formé d’un siège, de pieds, d’un 

dossier, et parfois d’accoudoirs, sur lequel ou dans 

lequel une personne peut s’asseoir. 

туалет – toilette (f)   Action de se laver, de se coiffer, etc. (faire sa 

toilette, faire la toilette d’un bébé) 

умывальник – lavabo (m)    Récipient fait pour se laver, souvent fixé au mur. 

холодильник – réfrigérateur 

(m) 

Appareil électroménager utilisé pour conserver les 

aliments au froid par la réfrigération. 

центральное отопление – 

chauffage (m) central 

Appareil destiné à chauffer, à fournir du chauffage. 

чердак – grenier (m)    Partie la plus haute d’un bâtiment. 

шкаф – armoire (f)   Meuble de rangement à étagères fermé par une ou 

des portes.  

 

ОДЕЖДА – VETEMENTS  

белье (женское) – lingerie (f) Ensemble des sous-vêtements et des vêtements de 

nuit féminin. 

блузка – chemisier (m) Corsage de femme à col, à manches longues. 

ботинки – bottes (f) Chaussure de cuir, de caoutchouc, etc., qui enferme 

le pied et la jambe. 

брюки – pantalon (m) Culotte à jambes longues. 

ветровка – coupe-vent (m) Veste protégeant du passage de l’air. 

галстук – cravate (f) Bande de tissu autour du cou. 

джинсы – jean (m) Pantalon de toile bleue.  

жилет – gilet (m) Vêtement du costume masculin, court et sans 

manches qui se porte sous la veste. 

карман – poche (f) Partie d’un vêtement où l’on met de menus objets 

pour les avoir à portée de la main. 
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кепка – casquette (f) Coiffure en matière souple avec une visière. 

кроссовки – baskets (f) Chaussures de sport en toile renforcée. 

куртка – blouson (m)  Sorte de veste serrée à la taille, le plus souvent en 

tissu imperméable et résistant. 

молния – fermeture (f) éclair, 

fermeture (f) à glissière 

Dispositif mécanique permettant l’ouverture et la 

fermeture rapide d’un vêtement, d’un sac, de 

chaussures. 

нижнее белье – sous-vêtement 

(m) 

Pièce de lingerie que l’on porte sous les vêtements. 

носки – chaussettes (f) Article tricoté que l’on met au pied. 

ночная рубашка – nuisette (f) Sous-vêtement féminin de nuit très court. 

обувь – chaussure (f) Objet fait de divers matériaux souples pour 

recouvrir et protéger le pied. 

одежда – vêtement (m) Tout ce qui sert à couvrir le corps humain pour le 

protéger. 

пальто – manteau (m) Vêtement à manches longues que l’on porte à 

l’extérieur pour se protéger du froid. 

перчатки – gants (m) Pièce de l’habillement protégeant les mains et 

recouvrant chaque doigt séparément.   

пиджак, куртка – veste (f) Vêtement à manches boutonné devant qui couvre le 

haut du corps. 

пижама – pyjama (m) Vêtement de nuit composé d’une veste et d’un 

pantalon. 

платок – foulard (m) Carré de soie ou de tissu léger que l’on porte autour 

du cou ou sur la tête. 

платье – robe (f) Vêtement féminin composé d’un corsage et d’une 

jupe d’un seul tenant. 

плащ (дождевик) – 

imperméable (m) 

Vêtement de pluie imperméable. 
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пуговица – bouton (m) Petite pièce en matière dure sur un vêtement qui 

sert à le fermer ou à l’orner. 

ремень – ceinture (f) bande de tissu ou de cuir fixant un vêtement à la 

taille. 

рубашка – chemise (f) Vêtement masculin qui couvre le buste, boutonné 

devant, avec des manches. 

рукав – manche (f) Partie d’un vêtement qui recouvre le bras en partie 

ou jusqu’au poignet. 

сандалии – sandales (f) chaussure formée d’une simple semelle retenue par 

des cordons ou des lanières de cuir. 

свитер – chandail (m) Vêtement de tricot fermé. 

спортивный костюм – 

survêtement (m) 

Vêtement composé d’un pantalon et d’un blouson 

portés par-dessus une tenue de sport. 

тапки – pantoufles (f), 

chaussons (m) 

Chaussure d’intérieur, souple et légère. 

трусы – slip (m), culotte (f) Culotte moulante à taille basse servant de sous-

vêtement ou de culotte de bain. 

футболка – tee-shirt (m) Maillot en coton, à manches courtes. 

шапка – bonnet (m) Coiffure d’homme ou de femme en matière souple 

et sans bord. 

шарф – écharpe (f) Large bande d’étoffe tissée ou tricotée qu’on porte 

autour du cou. 

шляпа – chapeau (m) Coiffure d’homme ou de femme de matières et de 

formes variées. 

шорты – short (m) Culotte très courte portée pour certains sports ou 

comme tenue de vacances. 

юбка – jupe (f) Vêtement de femme qui enserre la taille et descend 

jusqu’à la jambe. 
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ЧАСТИ ТЕЛА – PARTIES DU CORPS 

борода – barbe (f) Poils du visage des êtres humains sur le menton, les 

joues et la mâchoire. 

волосы – cheveux (m, pl) Poils poussant sur les têtes humaines. 

глаз – œil, yeux (m, pl) Organe de la vue qui fait partie du visage. 

голова – tête (f)   Partie supérieure du corps humain. 

грудная клетка – poitrine (f) Partie du corps contenant les poumons et le cœur. 

живот – ventre (m) Cavité du corps qui contient le tube digestif, la 

vessie, etc. 

зуб – dent (f) Organe en ivoire recouvert d’émail, implanté dans 

le maxillaire, servant à mâcher, couper et 

déchiqueter les aliments. 

кисть руки – main (f) Partie du corps humain permettant la préhension et 

le toucher, pourvue de cinq doigts et située à 

l’extrémité du bras. 

колено – genou (m) Région articulaire située à la jonction de la cuisse et 

de la jambe. 

лицо – visage (m)  La partie antérieure de la tête, comportant les yeux, 

le nez, la bouche, et les zones environnantes. 

лоб – front (m) Partie antérieure du crâne. 

локоть – coude (m) Articulation du bras et de l’avant-bras. 

нога – jambe (f) Partie du membre inférieur qui s’étend du genou au 

cou-de-pied. 

нос – nez (m) L’organe de la face utilisée pour la respiration et 

l’odorat. 

плечо – épaule (f)  L’un des deux côté en haut du torse, où les bras 

sont rattachés. 

подбородок – menton (m) Partie basse du visage, en-dessous de la bouche. 

рот – bouche (m) Cavité de départ du système respiratoire et digestif 
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des mammifères. 

рука – bras (m) Membre supérieur prolongé par la main. 

спина – dos (m) Revers du corps humain, des épaules aux reins 

стопа – pied (m)  Extrémité inférieure de la jambe sur laquelle repose 

le corps et sert à la marche. 

туловище – torse (m) Partie du corps comprenant le thorax et les épaules. 

усы – moustache (f) Croissance de poils sur le visage entre le nez et les 

lèvres supérieures. 

ухо – oreille (f) Organe de l’ouïe dont la partie visible, le pavillon 

et le conduit auditif externe, est placée de chaque 

côté de la tête. 

щека –  joue (f) Partie latérale du visage de l’homme. 

шея  – cou (m)  Partie du corps entre la tête et le torse. 

 

ВНЕШНОСТЬ – APPARENCE 

высокий  –  grand, -e Personne de grande taille. 

длинный – long, -ue Qui se caractérise par sa forme allongée.   

квадратный – carré, -e Qui a la forme d’un quadrilatère. 

красивый – beau, belle Ce qui est beau, qui est esthétique. 

круглый – rond, -e Qui a la forme d’un cercle, d’une sphère. 

лысый – chauve (m, f) Personne n’ayant plus de cheveux. 

макияж – maquillage (m) Action de mettre en valeur les qualités esthétiques 

du visage. 

молодой – jeune (m, f)   Personne qui n’est pas avancé en âge. 

низкий – petit, -e Personne à la taille inférieure à la moyenne. 

овальный – ovale Qui a plus ou moins la forme d’un œuf, à la fois 

arrondi et allongé. 

прямой (о волосах) – raide Qui est sans souplesse, sans mollesse. 

седой – gris, -e (m, f) Personne qui a les cheveux de couleur entre le 
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blanc et le noir. 

старый  – vieux, vieille Personne qui est avancé en âge. 

стройный – mince (m, f)   Personne qui a très peu d’épaisseur, fin. 

толстый – gros, -se  Personne qui a trop de graisse, opulente. 

уродливый – laid, -e Personne d’aspect rebutant. 

худой – maigre (m, f)   Personne qui a très peu de graisse, efflanqué. 

 

ХАРАКТЕР – CARACTÈRE 

вежливый – poli, -e Qui a de bonnes manières. 

верный – fidèle (m, f)   Qui est constant dans son attachement. 

воспитанный – élevé Qui se conduit selon les règles, les usages sociaux ; 

qui est poli. 

глупый – bête (m, f)   Personne peu intelligente ou ayant peu de 

discernement. 

добрый – gentil, -le Qui a un caractère chaleureux, abordable et facile à 

se lier avec. 

жадный – avare Qui craint de dépenser et aimant entasser les 

richesses. 

злой – méchant, -e   Personne qui est désagréable, dangereux. 

ленивый – paresseux, -se Personne qui n’est pas disposé à travailler ou à faire 

un effort. 

наглый – effronté, -e  Personne qui se conduit d’une manière insolente et 

éhontée. 

непорядочный – malhonnête Personne qui est indélicate. 

нервный – nerveux, -se Personne nerveuse, s’emportant facilement, excitée 

общительный – sociable (m, f)  Qui se lie facilement aux autres et avec qui il est 

agréable de vivre. 

пунктуальный – ponctuel, -le Qui arrive à l’heure fixe. 

разговорчивый – bavard –e  Qui aime discuter ou parler beaucoup et/ou 
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souvent. 

робкий – timide (m, f)   Qui manque d’audace dans ses actions ou d’aisance 

dans les rapports sociaux. 

сдержанный – réservé Qui est discret, circonspect. 

серьезный – sérieux, -se  Qualité d’une personne réfléchie, en qui on peut 

avoir confiance. 

сильный – fort, -e Qui est capable de comprendre, de réaliser des 

choses difficiles. 

скромный – modeste Qui est peu exigeante. 

слабый – faible  (m, f)   Personne manquante de force ou de capacité. 

спокойный – calme (m, f)   Qui maitrise ses émotions et n’es pas trop agitée, 

notamment en périodes de stress. 

терпеливый – patient, -e Qui fait preuve de patience, de tolérance, de calme. 

трудолюбивый – travailleur,  

-se 

Qui réalise un travail pour recevoir une 

rémunération. 

умный – intelligent, -e Se dit d’une personne capable de comprendre, de 

saisir par la pensée. 

честный – honnête (m, f)   Qui n’est pas disposé à tricher ou à frauder. 

щедрый – généreux, -se Qui est désintéressé, qui a un grand cœur, qui 

donne largement. 

 

ВЫХОДНОЙ ДЕНЬ – JOUR DE REPOS  

багаж – bagage (m) Objet fermé en forme de coffre ou de sac, servant à 

contenir et à protéger les effets emportés en voyage. 

бегать трусцой – faire du 

jogging 

Faire course à pied pratiquée pour l’entretien de la 

forme physique, sur les terrains les plus variés (bois 

et campagne, routes, rues des villes. 

билет – billet (m) Petit carton ou papier imprimé constatant un droit 

ou une convention, en particulier donnant accès 
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quelque part. 

бронировать – réserver Accorder quelque chose à quelqu’un, le lui destiner 

de façon exclusive ou particulière. 

веселиться – s’amuser Avoir des occupations divertissantes, prendre du 

bon temps, jouer. 

возвращаться – revenir Venir à nouveau, une autre fois quelque part. 

выставка – exposition (f) Présentation au public d’œuvres d’art ; ensemble 

des œuvres exposées. 

вышивать – broder Amplifier un récit en y ajoutant des détails inventés. 

гора – montagne (f) Région de forte altitude, et en particulier lieu de 

séjour en altitude, pour le repos, les vacances ou le 

sport. 

дешевый – bon marché A un prix peu élevé. 

досуг – loisir (m) Temps libre.  

ездить верхом – monter à 

cheval 

Pratiquer l’équitation. 

заниматься спортом – faire 

du sport 

Pratiquer, exercer une activité. 

изобретательный –  

inventif 

Habile à inventer, à imaginer quelque chose 

d’original. 

кататься на коньках – patiner  Faire du patin à glace ou à roulettes. 

кататься на лыжах – faire du 

ski 

Pratiquer le ski. 

 

кататься на санках – faire de 

la luge (f) 

Glisser sur un petit traîneau sur la neige. 

кроссворд – mots (m pl) 

croisés 

Jeu qui consiste à trouver des mots à partir de 

définition et à les placer dans une grille de façon à 

ce qu’une lettre d’un mot écrit verticalement soit 

commune à un mot écrit horizontalement. 
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лес – forêt (f) Vaste terrain planté d’arbres, ensemble de ces 

arbres. 

маршрут – itinéraire (m) Chemin à suivre. 

море – mer (f) Vaste étendue d’eau salée qui couvre une partie de 

la surface de la Terre. 

наличные – cash (m), argent 

(m) liquide 

Argent immédiatement disponible, en espèces, par 

opposition aux chèques. 

общаться в чате – chatter Participer à un forum de discussion sur Internet. 

озеро – lac (m) Grande étendue naturelle d’eau à l’intérieur des 

terres. 

отдыхать – se reposer Se délasser, détendre, se relaxer. 

пансион – pension (f) Etablissement qui loge et nourrit des personnes 

contre rétribution. 

пеший туризм –  

randonnée (f) à pied ou 

pédestre 

Activité de loisir consistant en une promenade de 

longue durée que l’on fait à pied. 

писать стихи – poétiser Rendre poétique, associer à de la poésie. 

пляж – plage (f) Etendue de sable ou de galets longeant la mer. 

поездка – voyage (m) Chemin que l’on fait pour aller dans un lieu 

différent de celui où on est. 

приключение – aventure (f) Evénement imprévu, extraordinaire, surprenant. 

прыгать с парашютом – 

sauter en parachute 

Sauter d’un avion pour effectuer un saut en 

parachute. 

разгадывать – résoudre Découvrir, prévoir, comprendre de façon plus ou 

moins intuitive. 

рисовать – dessiner Représenter grâce à un crayon, un pinceau, une 

plume. 

рыбачить – pêcher Prendre ou essayer de prendre du poisson. 

рюкзак – sac-à-dos (m) Sac à bretelles prévu pour être porté en laissant les 
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mains libres. 

сидеть в интернете – surfer 

sur internet 

Se déplacer de site en site en explorant toutes les 

pages web qui attirent l’attention. 

собирать марки – 

collectionner des timbres 

Rassembler une collection de timbres. 

тратить – dépenser Utiliser de l’argent pour acheter un produit. 

турагентство –  

agence de voyages (f) 

Commerce servant d’intermédiaire et vendant 

directement à des clients toute une série de services 

concernant les voyages et les vacances comme des 

billets de train, d’avion ou de bateau, des locations 

de voiture, des réservations d’hôtels, mais proposant 

également des séjours organisés. 

увлекательный –  

entraînant 

Qui entraîne (un discours entraînant) qui stimule 

(une musique entraînante. 

уезжать – partir Prendre le départ, commencer un mouvement. 

фотографировать –  

photographier 

Obtenir une image de quelque chose par la 

photographie. 

чемодан – valise (f) Bagage dans lequel on peut transporter un certain 

nombre d’affaires et qui peut servir à voyager. 

шахматы –  

jeu d’échecs (m) 

Jeu composé d’un plateau de 64 cases et de 32 

pièces (16 pour chacun des deux joueurs). Le jeu 

consiste à mettre l’autre joueur échec et mat, c’est-

à-dire que son roi est en prise et qu’il n’y a aucun 

coup possible pour l’en sortir. 

шашки – jeu des dames (m) Jeu pratiqué à deux sur un damier, avec 20 pions 

pour chaque joueur. 

шить – coudre  Assembler par des coutures les divers éléments d’un 

objet avec un fil et une aiguille. 

экономить – économiser Mettre de côté, ne pas dépenser. 



24 
 

экскурсия – excursion (f) Parcourir un pays ou une région en vue de 

découverte ou d’agrément. 

 

РАБОЧИЙ ДЕНЬ – JOURNEE DE TRAVAIL  

бриться – se raser  Se couper la barbe. 

будильник – réveil (m) Pendule ou montre munie d’une sonnerie 

programmable. 

вставать – se lever Sortir du lit, se réveiller. 

встречать – rencontrer Se trouver en présence (par hasard ou de manière 

concertée). 

вторая половина дня – après-

midi (m) 

Période comprise entre midi et le soir. 

завтракать – prendre son 

déjeuner 

Prendre un repas en matinée. 

заканчивать – finir Achever un travail, une occupation. 

заправлять постель – border 

un lit; faire un lit 

Mettre les draps d’un lit sous le matelas; couvrir un 

lit par la couverture. 

мыло – savon (m) Produit lavant obtenu par l’action d’une base sur un 

corps gras. 

надевать – se mettre S’habiller. 

начинать – commencer Débuter. 

ночь – nuit (f)  Période obscure entre le coucher et le lever du 

soleil. 

обедать – déjeuner Prendre un repas en fin de matinée ou début 

d’après-midi. 

перерыв – récréation (f) Délassement qui interrompt le travail. 

полдень – midi (m) Milieu du jour ; heure du milieu du jour (douzième 

heure). 

половина часа – demi-heure Trente minutes. 
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(f) 

принимать душ – prendre une 

douche 

Se baigner. 

просыпаться – se réveiller Sortir du sommeil. 

раздеваться – se déshabiller Enlever ses vêtements. 

расчесываться – se coiffer Arranger sa chevelure, avoir les cheveux en ordre. 

редко – rarement 

 

De manière peu fréquente, qui peut susciter de 

l’étonnement ou de la convoitise selon le contexte. 

ровно – juste Equitable. 

стрелка – aiguille (f) Tige métallique indiquant les heures (petite 

aiguille), les minutes (grande aiguille), les secondes 

(trotteuse) sur le cadran d’une horloge, d’une 

montre. 

убирать – mettre en ordre Arranger, disposer d’une manière qui convient. 

ужинать – souper Prendre le repas du soir. 

умываться – se laver Nettoyer avec de l’eau. 

утомительный – fatigant Qui provoque l’épuisement des forces du corps 

et/ou de l’esprit de manière progressive. 

утро – matin (m) Début d’une journée, entre le lever du soleil et midi. 

учебные занятия – études (f 

pl) 

Travail intellectuel afin d’apprendre ou de 

comprendre. 

циферблат – cadran (m) 

 

Surface de formes diverses divisée en heures et 

minutes où se déplacent des aiguilles indiquant l’heure. 

час – heure (f) Unité de mesure du temps, la vingt-quatrième partie 

du jour. 

часы – montre (f) Instrument léger et portatif qui sert à indiquer 

l’heure. 

четверть часа – quart d’heure 

(m) 

Période de 15 minutes. 
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чистить зубы – se brosser les 

dents 

Frotter une surface des dents avec une brosse. 

 

В АУДИТОРИИ – DANS LA SALLE 

аудитория – salle (f) Pièce où travaillent les élèves, les étudiants.  

выучить – apprendre Étudier par cœur, acquérir la connaissance d’une 

chose. 

герб – �lazon (m), sceau (m) Grand cachet (ou matrice) sur lequel sont gravées 

en creux la figure, les armes ou la marque 

symbolique d’un État. 

губка – éponge (f) Objet que l’on utilise pour essuyer le tableau. 

доска – tableau (m) Panneau mural sur lequel on écrit avec un morceau 

de craie ou avec un feutre. 

исправлять – corriger Supprimer les erreurs. 

карандаш – crayon (m) Instrument servant à écrire, à dessiner. 

картина – peinture (f) œuvre, tableau réalisé par un artiste peintre. 

книга – livre (m)  Assemblage de feuilles imprimées et réunies en un 

volume. 

компьютер – ordinateur (m) Machine électronique possédant une grande 

capacité de mémoire, capable de traiter 

automatiquement l’information grâce à des 

programmes codés enregistrés dans sa mémoire. 

контрольная робота – test (m) Epreuve qui permet d’évaluer les connaissances des 

étudiants.  

ластик – gomme (f) Petit bloc de caoutchouc servant à effacer du papier 

les traits de crayon.  

линейка – règle (f) Instrument qui sert à tracer des lignes droites et à 

mesurer des longueurs. 

лист бумаги – feuille (f) de Morceau de papier d’une certaine grandeur sur 
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papier lequel on écrit, on imprime un texte. 

мел – craie (f) Petit bâton de la substance blanche ou colorée, 

servant notamment pour écrire au tableau. 

место – place (f) Siège pour un (une) étudiant(e) dans la salle. 

наушники – casque (m) Appareil d’écoute radiophonique ou téléphonique 

comprenant deux écouteurs montés sur un support 

formant serre-tête. 

объяснять – expliquer Rendre compréhensible ; faire comprendre quelque 

chose. 

опрашивать – interroger Poser à quelqu’un une ou plusieurs questions 

exigeant une réponse. 

опрос – interrogation (f) Ensemble des questions posées à un élève. 

оснащенный – équipé Qui est doté de l’équipement nécessaire à son bon 

fonctionnement. 

отвечать – répondre Réagir à la question. 

отсутствовать – être absent Qui n’est pas présent dans un lieu. 

оценка – note (f) Evaluation d’un exercice, d’un travail. 

ошибка – faute (f) Ne pas écrire correctement. 

парта – pupitre (m) Meuble d’équipement scolaire. 

переводить – traduire Transposer un mot, un texte d’une langue en autre. 

писать – écrire Tracer les signes graphiques qui représentent une 

langue. 

понимать – comprendre Saisir par l’esprit, l’intelligence ou le raisonnement 

quelque chose, le sens des paroles, des actes de 

quelqu’un. 

присутствовать – assister Être physiquement présent. 

пропускать занятия – 

manquer 

Être absent à son lieu de travail. 

размышлять – réfléchir Concentrer son attention sur une idée, une question. 
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разъяснять – préciser Apporter des informations supplémentaires plus 

claires. 

расписание занятий – emploi 

(m) du temps  

Organisation et distribution des activités des 

étudiants pour une période donnée. 

сесть на место – prendre sa 

place 

Revenir à son siège habituel dans la salle. 

словарный запас – 

vocabulaire (m) 

Ensemble des mots utilisés par un individu. 

словарь – dictionnaire (m) Recueil de mots classés par ordre alphabétique et 

accompagnés d’une traduction ou d’une définition. 

советовать – conseiller Indiquer à quelqu’un ce qu’il doit faire ou ne pas 

faire. 

спрягать глагол – conjuguer Donner les formes verbales que peut prendre un 

verbe. 

страница – page (f) Texte écrit ou imprimé sur une feuille. 

таблица – tableau (m) Ensemble de données, de chiffres, de 

renseignements disposés de façon graphique.  

тетрадь – cahier (m) Assemblage de feuilles de papier.  

упражнение – exercice (m) Problème, devoir, ensemble de questions à faire. 

учебник – manuel (m) Ouvrage didactique ou scolaire, renfermant les 

notions essentielles d’un art, d’une science, d’une 

technique. 

учить – étudier Appliquer son esprit, son activité, à connaître une 

discipline. 

флаг – drapeau (m) Tissu portant les couleurs ou l’emblème d’un pays. 

фломастер – feutre (m) Instrument à écrire, à marquer. 

читать – lire  

 

Reconnaître les signes graphiques d’une langue, 

former mentalement ou à voix haute les sons que 

ces signes ou leurs combinaisons représentent. 
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шариковая ручка – stylo (m) Instrument avec  une réserve d’encre pour écrire.  

экран – écran (m) Surface sur laquelle se forme l’image visible.  

 

ГОРОД, СЕЛО – VILLE, VILLAGE 

автобус – autobus (m)  Grand véhicule automobile de transport en commun 

urbain et suburbain. 

аллея – allée (f) Chemin assez large, bordé d’arbres, de verdure, qui 

sert de lieu de promenade. 

больница – hôpital (m)  Etablissement public de soins, aménagé pour 

accueillir et soigner les malades pendant une 

période limitée.  

бульвар – boulevard (m) Voie large plantée d’arbres. 

велосипед – bicyclette (f) Véhicule à deux roues de même diamètre. 

вокзал – gare (f) Lieu de dépôt de marchandises, station 

d’embarquement et débarquement des voyageurs et 

des marchandises sur les chemins de fer. 

газон – pelouse (f) Terrain couvert d’une herbe épaisse et rase. 

город  – ville (f) Agglomération importante, s’oppose à village, dont 

les habitants exercent en majorité des activités non 

agricoles. 

горожанин – citadin (m) Personne qui habite une ville. 

детсад – école (f) maternelle Établissement mixte de première éducation destiné 

à recevoir les enfants de 2 à 6 ans. 

зоопарк – zoo (m), jardin 

zoologique 

 

Lieu public où sont présentés aux visiteurs des 

animaux en captivité ou en semi-liberté et 

appartenant à des espèces exotiques ou rares. 

квартал – quartier (m) Division administrative d’une ville. 

кинотеатр – cinéma (m) Salle de spectacle où l’on assiste à des projections 

cinématographiques. 
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клиника – clinique (f) Établissement de soins privé. 

колледж – collège (m) Établissement d’enseignement secondaire 

(quatre années d’études : de la classe de sixième à la 

classe de troisième). 

кукольный театр – théâtre 

(m) de marionnettes 

Place où des figurines de bois ou de carton 

actionnées à la main qui joue un rôle. 

машина – voiture (f) Véhicule muni de roues et destiné au transport; 

automobile. 

метро – métro (m) Chemin de fer souterrain à traction électrique, 

moyen de transport de voyageurs dans les grandes 

villes. 

монастырь – couvent (m)  Maison où des religieux ou religieuse vivent en 

commun. 

мост – pont (m) Construction permettant de franchir un fleuve, une 

voie ferrée, une route. 

мотоцикл – motocycle (m) Véhicule à deux roues équipé d’un moteur. 

музей – musée (m) Lieu public qui rassemble et expose des collections 

d’œuvres d’art, d’objets et de documents qui 

présentent un intérêt culturel.  

мэрия – mairie (f) Édifice où se trouvent les services de 

l’administration municipale. 

набережная – quai (m) Voie aménagée le long d’un cours d’eau. 

остановка – arrêt (m) Station, endroit où s’arrête un véhicule de transport 

en commun. 

памятник – monument (m) Ouvrage d’architecture ou de sculpture destiné à 

perpétuer la mémoire d’un homme ou d’un 

événement remarquable. 

парк – parc (m) Lieu public dans une ville, une commune, constitué 

par des espaces verts.  
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перекресток – carrefour (m) Lieu où se croisent des rues ou routes. 

переулок – ruelle (f) Petite rue étroite. 

площадь – place (f) Espace public découvert, entouré de constructions. 

подземный переход – passage 

souterrain (m) 

Tunnel aménagé sous les voies de grande 

circulation. 

проезжая часть – chaussée (f) Partie de route ou de rue réservée aux déplacements 

des véhicules. 

проспект – avenue (f) Grande rue bordée d’arbres, généralement urbaine. 

пригород – banlieue (f) Territoire et ensemble des localités qui environnent 

une grande ville. 

садиться (в транспорт) – 

prendre  

Utiliser un moyen de transport. 

село – village (m) Groupement d’habitations permanentes, la majeure 

partie de la population est engagée dans le secteur 

agricole. 

сельский житель –  

villageois (m) 

Personne qui habite un village. 

 

собор –  cathédrale (f) Église principale où se trouve le siège de l’évêque. 

столица – capitale (f)  Ville principale du pays où siège le gouvernement. 

такси – taxi (m)  Automobile de location avec chauffeur, munie d’un 

compteur qui indique le prix. 

театр – théâtre (m) Édifice destiné à la représentation de pièces, de 

spectacles dramatiques. 

торговый центр – centre (m) 

commercial  

Grande surface de vente qui regroupe grand(s) 

magasin(s) et commerces indépendants et 

comprenant un parc de stationnement. 

трамвай – tramway (m) Véhicule qui circule sur ces voies. 

троллейбус – trolleybus (m) Véhicule électrique utilisant les voies publiques, 

roulant sur pneumatiques. 
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тротуар – trottoir (m) Passage surélevé établi pour la circulation des 

piétons d’un (ou des deux) côté(s) d’une rue, d’un 

pont, d’un quai. 

улица – rue (f) Voie de circulation bordée de maisons. 

университет – université (f) Établissement public de l’enseignement supérieur. 

фонтан – fontaine (f) Eau vive sortant de terre et se répandant à la surface 

du sol. 

центр – centre (m) Quartier le plus animé d’une ville. 

церковь – église (f) Édifice où les fidèles de la religion catholique ou 

orthodoxe se réunissent pour l’exercice du culte 

public. 

школа – école (f) Établissement où l’on donne un enseignement 

collectif général. 

 

ВРЕМЕНА ГОДА, ПОГОДА – SAISONS DE L’ANNEE, TEMPS  
весна – printemps (m) Première des quatre saisons, avant l’été. 

ветер  vent (m) Mouvement des masses d’air se déplaçant d’une 

zone de hautes pressions vers une zone de basses 

pressions. 

влажный – humide Etat de l’air après la pluie. 

гололед – verglas (m)  Glace mince très glissante formée par la congélation 

d’une pluie très fine ou du brouillard sur les routes. 

град – grêle (f) Précipitation formée de grains de glace. 

градус –  degré (m) Division d’une échelle servant à mesurer la 

température. 

гроза – orage (m) Perturbation atmosphérique violente, accompagnée 

d’éclairs, de tonnerre, de pluie. 

гром – tonnerre (m) Bruit produit par la foudre qui accompagne l’éclair. 

дерево – arbre (m) Végétal à la tige ligneuse formant un tronc avec les 

branches. 
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дождь – pluie (f)  Eau tombant des nuages sous la forme de gouttes.  

достигать – atteindre Parvenir à la température extrême. 

дуть (о ветре) – souffler Agiter, déplacer l’air. 

жара  chaleur (f) Température élevée de l’air. 

зима – hiver (m) Période la plus froide de l’année, qui commence en 

décembre.  

идти (о дожде) – pleuvoir Tomber, en parlant de la pluie. 

идти (о снеге) – neiger Tomber, en parlant der la neige. 

короткий ливень – giboulée 

(f) 

Pluie forte et soudaine au printemps, généralement 

courte, souvent accompagnée de grêle. 

лед – glace (f) Eau congelée. 

лето – été (m) Saison après le printemps et avant l’automne. 

ливень – averse (f) Pluie abondante soudaine, mais de durée réduite. 

лужа – flaque (f) Petite nappe de liquide après la pluie. 

молния – éclair (m)  Lueur intense et brève provoquée par une décharge 

électrique lors d’un orage. 

небо – ciel (m) Espace situé au-dessus de la terre ; fond sur lequel 

on observe les astres. 

облако – nuage (m) Masse diversement colorée flottant dans 

l’atmosphère, obscurcissant généralement le ciel. 

осень – automne (m) Saison suivant l’été et précédant l’hiver. 

пасмурный  sombre Il y a peu de clarté, de lumière. Obscurci par des 

nuages ou de la brume. Qui est voilé ou couvert par 

des nuages ou du brouillard.  

порыв ветра – rafale (f) Coup de vent brusque et violent.  

почка  bourgeon (m) Forme initiale sur les branches des végétaux qui 

donne naissance aux feuilles, aux fleurs et aux fruits. 

природа – nature (f) Milieu terrestre particulier, défini par le relief, le 

sol, le climat, l’eau, la végétation. 

прохладный  frais Qui est légèrement froid ou qui donne une sensation 
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de froid modéré. 

радуга  arc-en-ciel (m) Phénomène lumineux en forme d’arc de 

sept couleurs que l’on peut observer dans le ciel 

après la pluie. 

расцветать  s’épanouir S’ouvrir largement, en parlant des fleurs. 

роса  rosée (f) Gouttelettes de condensation très fines qui se 

déposent le matin et le soir sur les végétaux. 

светить (о солнце) – briller Répandre une lumière vive, intense. 

снег – neige (f) Eau congelée qui tombe des nuages en flocons 

blancs et légers. 

cнежинка – flocon (m) de 

neige 

Petite masse légère d’une substance peu dense. 

солнце – soleil (m) Étoile dont le rayonnement produit la lumière du 

jour et réchauffe la terre. 

сосулька  glaçon (m) Morceau de glace. 

сугроб  congère (f) Tas de neige formé par le vent. 

сухой  sec Se dit des conditions atmosphériques quand les 

pluies sont rares. 

таять  fondre Devenir liquide sous l’effet de la chaleur. 

теплый – doux Qui produit une sensation de bien-être. 

туман – brouillard (m)  Concentration de vapeur dans les zones basses de 

l’atmosphère, gênant fortement la visibilité. 

улучшаться  s’améliorer Devenir meilleur. 

умеренный  tempéré Où la température reste dans des limites qui ne sont 

pas extrêmes, ni chaud, ni froid en parlant d’un 

climat. 

ухудшаться  s’aggraver Devenir plus grave; empirer. 

цвести – fleurir Se couvrir de fleurs, pour une plante. 

ясный  clair Il fait jour, il y a beaucoup de lumière. 
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ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК 

СЕМЬЯ – FAMILIA 

бабушка – abuela (f)   Respecto de una persona, madre de su padre o de su 

madre. 

близнецы – gemelos (m, pl) Los individuos nacidos en la misma gestación. 

брат – hermano (m) Hijo nacido de los mismos padres respecto a otro 

hijo o hija. 

внук – nieto (m)  Hijo del hijo o de la hija de una persona. 

внучка – nieta (f) Hija del hijo o de la hija de una persona. 

двоюродный брат – primo 

(m)  

Hijo de su tío o tía. 

двоюродная сестра – prima 

(f)  

Hija de su tío o tía. 

дедушка – abuelo (m)  Respecto de una persona, padre de su padre o de su 

madre. 

дочь – hija (f) Persona de género femenino, respecto de su padre o 

de su madre. 

дядя – tío (m) Respecto de una persona, hermano de su padre o 

madre. 

жена – esposa (f)  Mujer casada con respecto a su hombre. 

жениться – casarse    Contraer matrimonio. 

жених – novio (m)   Hombre que mantiene una relación amorosa con una 

mujer con fines matrimoniales. 

зять – yerno (m)    Respecto de una persona, marido de su hija. 

крестная мать – madrina (f)  Mujer que presenta o asiste a otra en algunos 

sacramentos, como el bautismo o el matrimonio. 

крестный отец – padrino 

(m) 

Hombre que presenta o asiste a otra en algunos 

sacramentos, como el bautismo o el matrimonio. 

крестник – ahijado (m)  Cualquier hombre respecto de sus padrinos. 
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крестница – ahijada (f)  Cualquier mujer respecto de sus padrinos.   

мать – madre (f) Mujer que ha parido. 

мачеха – madrastra (f)  La nueva esposa del padre para sus hijos. 

муж – marido (m) Hombre casado con respecto a su mujer. 

невеста – novia (f) Mujer que mantiene una relación amorosa con un 

hombre con fines matrimoniales. 

невестка – nuera (f) Respecto de una persona, mujer de su hijo. 

отец – padre (m)  Hombre respecto de sus hijos o animal macho 

respecto de sus crías. 

отчим – padrastro (m) Marido de la madre respecto de los hijos que ella 

tuvo en un matrimonio anterior. 

падчерица – hijastra (f) Hija que uno de los cónyuges aporta al matrimonio 

de una unión anterior. 

пасынок – hijastro (m) Hijo que uno de los cónyuges aporta al matrimonio 

de una unión anterior. 

племянник – sobrino (m) Respecto de una persona, hijo de su hermano o 

hermana. 

племянница – sobrina (f) Respecto de una persona, hija de su hermano o 

hermana. 

разводиться – divorciarse      Disolver legalmente un matrimonio. 

ребенок – niño (m) Que está en el periodo de la niñez o tiene pocos años. 

родственник – pariente (m) Esposo con relación al otro miembro del matrimonio. 

семья – familia (f) Grupo de personas emparentadas entre sí que viven 

juntas o en lugares diferentes, y especialmente el 

formado por el matrimonio y los hijos. 

сестра – hermana (f)  Hija nacida de los mismos padres respecto a otro hijo 

o hija. 

сирота – huérfana (m) Mujer que ha perdido a uno de sus padres o a ambos. 

сирота – huérfano (m)    Hombre que ha perdido a uno de sus padres o a 



37 
 

ambos. 

супружеская пара – 

matrimonio (m) 

Unión legal de hombre y mujer. 

сын – hijo (m) Persona de género masculino, respecto de su padre o 

de su madre. 

тесть, свекр – suegro (m) Padre de un cónyuge respecto del otro. 

тетя – tía (f) Respecto de una persona, hermana de su padre o 

madre. 

теща, свекровь – suegra (f)                        Madre de un cónyuge respecto del otro. 

 

ПРОФЕССИИ – PROFESIONES 

агроном – agricultor (m)  

 

Persona que tiene por oficio labrar o cultivar la 

tierra. 

адвокат– abogado (m)   Licenciado en derecho que se dedica a defender en 

juicio los derechos e intereses de los litigantes y a 

dar dictamen sobre cuestiones judiciales. 

администратор – 

recepcionista (m)   

Persona encargada de atender al público de un hotel 

o de un centro de reunión. 

актер – actor(m)   El que representa en el teatro, en el cine, en la radio 

o en la televisión. 

археолог – arqueólogo (m)   Persona que por profesión o estudio se dedica a la 

arqueología. 

архитектор – arquitecto (m)   Persona que ejerce la arquitectura. 

биолог – biólogo (m)   Persona que por profesión o estudio se dedica a la 

biología. 

ветеринар – veterinario (m)   Persona autorizada legalmente para curar los 

animales. 

водитель – conductor (m)   Persona que conduce un vehículo. 

врач – médico (m)    Persona legalmente autorizada para 
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profesar y ejercer la medicina. 

дальнобойщик –  camionero 

(m)   

Persona que conduce un camión. 

закройщик – sastre Persona que se dedica profesionalmente a cortar y 

coser trajes, especialmente de caballero. 

инженер – ingeniero (m)  

  

Persona que ejerce la ingeniería. 

каменщик – albañil (m)   Persona que tiene por oficio construir edificios de 

piedra, ladrillo, cal, etc. 

кассир – cajero (m)   El que en las tesorerías, bancos, cajas de comercio y 

en algunas particulares, está encargado de la entrada 

y salida de caudales. 

киоскер – estanquero (m)   Persona que tiene a su cargo un estanco. 

клоун – payaso (m)   Artista de circo que hace de gracioso, con trajes, 

ademanes, dichos y gestos apropiados. 

кондитер  – pastelero (m)   Persona que hace o vende pasteles y otros dulces. 

консьерж – conserje (m)   Persona que cuida, vigila y realiza pequeñas tareas 

de información en un edificio o establecimiento 

público. 

корреспондент – periodista 

(m)   

Persona que, profesionalmente, prepara o presenta 

las noticias en un periódico o en otro medio de 

difusión. 

краснодеревщик – ebanista 

(m)   

Persona que hace muebles o que trabaja con ébano y 

otras maderas finas. 

метеоролог – meteorólogo 

(m)   

Especialista o estudioso de la meteorología. 

механик – mecánico (m)   Persona dedicada al manejo y arreglo de las 

máquinas. 

модельер – modista (m)   Persona que se dedica al diseño de prendas de vestir 
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o las confecciona. 

мойщик окон – 

limpiacristales (m)   

Persona que se dedica profesionalmente a limpiar los 

cristales de las ventanas. 

моряк – marinero (m)   Persona que ejerce su profesión en el mar o que 

presta servicio en una embarcación. 

мусорщик – basurero (m)   Persona que tiene por oficio recoger la basura. 

мясник – carnicero (m)   Persona que vende carne. 

няня – niñera (f)    Persona empleada al cuidado de los niños. 

официант – camarero (m)    Persona que sirve a los clientes en bares, 

restaurantes, hoteles o establecimientos similares. 

парикмахер – peluquero (m)   Persona que se dedica profesionalmente a peinar, 

cortar el pelo o hacer y vender pelucas. 

певец – cantante (m)   Persona que se dedica profesionalmente a la canción 

пекарь – panadero (m)   Persona que se dedica profesionalmente a hacer o 

vender pan. 

писатель – escritor (m)   Autor de obras escritas o impresas. 

повар – cocinero (m)   Persona que se dedica profesionalmente a preparar 

los alimentos. 

пожарник – bombero (m)   El que tiene por oficio pagar los incendios con la 

bomba hidráulica. 

политик – político (m)   Persona que interviene en la política de un estado, 

comunidad, región, etc. 

полицейский – agente (m)    

de policía   

Persona que tiene por oficio servir en un Cuerpo 

encargado de vigilar el cumplimiento de las  leyes a 

las órdenes de las autoridades políticas. 

почтальон – cartero (m)   Persona que reparte el correo. 

предприниматель – 

empresario (m)   

Persona que posee o dirige una industria, negocio o 

empresa. 

преподаватель – profesor Persona que se dedica a la enseñanza. 
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(m)   

программист – programador 

(m)   

Profesional que se dedica a la realización de 

programas informáticos. 

продавец – vendedor (m)   Persona que se dedica profesionalmente a  vender. 

психолог – psicólogo (m)   Persona que se dedica profesionalmente a la 

psicología. 

репортер – reportero (m)   Periodista que elabora las noticias, sobre todo, 

reportajes. 

рыбак – pescador (m)    Persona que pesca por oficio. 

садовник – jardinero (m)   Persona que cuida y cultiva un jardín. 

сантехник – fontanero (m)   Persona especializada en la instalación o reparación 

de cañerías, grifos, etc. 

сапожник  – zapatero (m)   Persona que por oficio hace, arregla o vende zapatos. 

секретарь – secretario (m)   Persona encargada de dar fe de los acuerdos, escribir 

la correspondencia, extender las actas, y custodiar 

los  documentos de una oficina. 

столяр – carpintero (m)   Persona que por oficio labra la madera y realiza 

objetos con ella. 

стоматолог – dentista (m)  

 

Especialista dedicado al cuidado y tratamiento de las 

enfermedades de los dientes. 

таксист – taxista (m)   Persona que se dedica profesionalmente a conducir 

taxis. 

телефонист – telefonista (m)   Persona que se ocupa del servicio de los aparatos 

telefónicos. 

учитель – maestro (m)    Persona que enseña un arte, una ciencia, o un oficio, 

especialmente la que imparte el primer ciclo de 

enseñanza, o tiene título para hacerlo. 

фармацевт – farmacéutico 

(m)   

Persona que tiene un título que le permite ejercer la 

farmacia. 
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фельдшер – enfermero (m)   Persona que cuida a los enfermos y asiste a los 

médicos. 

физик – físico (m)    Especialista en física. 

фотограф – fotógrafo (m)   Persona que se dedica a hacer fotografías. 

хирург – cirujano  (m)   Médico especialista en cirugía. 

шахтер – minero (m)   Persona que trabaja en las minas. 

экономист – economista (m)   Profesional de la economía. 

электрик – electricista (m)   Especialista en instalaciones eléctricas. 

 

ДОМ, КВАРТИРА – CASA, APARTAMENTO 

балкон – balcón (m)   Hueco abierto en la fachada de un edifico desde el 

suelo de la habitación, que está protegido con una 

barandilla. 

бассейн – piscina  (f) Estanque destinado al baño, a la natación o a otros 

ejercicios y deportes acuáticos. 

батарея – radiador (m)    Aparato de calefacción compuesto de varios tubos 

por los que circula agua caliente. 

ванна – bañera (f) Recipiente hondo y alargado con espacio suficiente p

ara que una persona pueda bañarse en él. 

ванная комната –  cuarto (m)   

de baño 

Habitación destinada al aseo corporal. 

гардероб – guardarropa (m)    Armario donde se guarda la ropa. 

гостиная –  cuatro (m)  de 

estar, sala (f) 

Una habitación grande de la casa donde se hace vida.  

диван –  diván (m)   Sofá generalmente sin respaldo y con almohadones 

sueltos. 

дом – casa (f) Edificio o parte de él para vivir. 

духовка –  horno (m)    Electrodoméstico que sirve para asar los alimentos. 

душ –  ducha (f) Aplicación de agua que se hace caer sobre el cuerpo 
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en forma de chorro  para fines higiénicos. 

занавески – cortina (f) Paño grande con que se cubren y adornan las puertas, 

ventanas, escenarios, etc. 

зеркало – espejo (m)    Superficie lisa y brillante hecha de una placa de 

vidrio recubierta en su parte posterior de mercurio, 

que refleja los objetos. 

кабинет – despacho (m)    Habitación o local destinados para despachar los 

negocios, para trabajar o para estudiar. 

квартира –  apartamento (m)   Vivienda, generalmente pequeña, que forma parte de 

un edificio en el que hay otras similares. 

ключ – llave (f) Instrumento metálico para abrir o cerrar una 

cerradura. 

кондиционер –  climatizador 

(m)   

Aparato que sirve para climatizar o acondicionar un 

espacio cerrado. 

коридор – pasillo (m)   Pieza larga y estrecha a través de la cual se accede a 

las distintas salas de cualquier piso. 

кресло – sillón (m)   Silla de brazos, mayor y más confortable que la 

normal. 

кровать – cama (f) Mueble para dormir o descansar, acondicionado con 

colchón, sábanas, mantas, almohada, etc. 

кухня – cocina (f) Estancia de la casa donde se prepara la comida. 

лампа –  lámpara  (f) Utensilio para dar luz. 

лестница – escalera  (f) Serie de escalones que sirve para subir y bajar. 

лифт – ascensor (m)    Aparato para subir o bajar de unos pisos de los 

edificios a otros. 

мебель – muebles (m) Cada uno de los enseres u objetos que sirven para 

adornar las casas o para hacerlas más confortables. 

плита – cocina (f)   Aparato para guisar o calentar los alimentos que 

funciona con gas, carbón, electricidad, etc. 
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подвал – sótano (m)   Pieza subterránea, entre los cimientos de un edificio. 

пол –  suelo (m)    Piso de un cuarto o vivienda. 

полка – estantería (f) Mueble con anaqueles o entrepaños, y generalmente 

sin puertas, que sirve para colocar libros, papeles u 

otras cosas. 

посуда – vajilla (f) Conjunto de platos, fuentes, vasos, tazas, etc., que se 

destinan al servicio de la mesa.  

посудомоечная машина – 

lavavajillas (m)   

Electrodoméstico que sirve para lavar la vajilla. 

потолок –  techo (m)    Parte superior de una habitación, que la cubre y 

cierra. 

почтовый ящик –  buzón (m)   Caja o receptáculo con una abertura por donde se 

echan las cartas al correo. 

прихожая –  vestíbulo (m)   Recibidor, pieza que da entrada a las diferentes 

habitaciones de una vivienda. 

сервант –  aparador (m)   Mueble donde se guarda lo necesario para el servicio 

de la mesa. 

спальня –  dormitorio (m)   Habitación para dormir. 

стена – pared  Obra de albañilería levantada en posición vertical 

para cerrar un espacio o sostener el techo. 

стиральная машина –  

lavadora (f) 

Electrodoméstico que se utiliza para lavar la ropa. 

стол –  mesa (f) Mueble, generalmente de madera, que se compone de 

una tabla horizontal sostenida por una o varias patas. 

столовая – comedor (m)    Sala destinada para comer. 

стул – silla (f) Asiento con respaldo, por lo general con cuatro patas, 

y en el que solo cabe una persona. 

туалет –aseo (m)   Habitación en la que uno se asea, cuarto de baño, 

sobre todo si es pequeño. 
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умывальник – lavabo (m)    Pila con grifos y desagüe donde uno se lava sobre 

todo la cara, las manos y los dientes. 

холодильник – nevera (f) Electrodoméstico para conservar o enfriar alimentos 

y bebidas. 

центральное отопление – 

calefacción (f)  central  

Conjunto de aparatos destinados a calentar una casa o 

una habitación. 

чердак – desván(m)    Parte más alta de la casa, situada debajo del tejado, 

donde suelen guardarse objetos viejos o inservibles. 

шкаф – armario (m)   Mueble con puertas en que se guardan libros, ropas u 

otros objetos. 

 

ОДЕЖДА – ROPA 

белье (женское) – lencería 

(f) 

Ropa interior femenina y tienda en donde se vende. 

блузка – blusa (f) Prenda de vestir, generalmente femenina, amplia y 

con mangas, que cubre la parte superior del cuerpo. 

ботинки –botas  (f) Calzado que resguarda el pie y parte de la pierna. 

брюки – pantalones  (m) Prenda de vestir con dos perneras que cubre desde la 

cintura hasta los tobillos. 

ветровка – 

cazadora (f) contravientos 

Especie de chaqueta de aire deportivo que protege 

del viento. 

галстук – corbata  (f) Tira de tela que, como adorno, se anuda al cuello. 

джинсы –vaqueros  (m) Pantalón de tela de tejido de algodón muy resistente, 

generalmente de color azul. 

жилет – chaleco  (m) Prenda de vestir, sin mangas que cubre hasta la 

cintura y se pone encima de la camisa. 

карман – bolsillo (m) Saquito de tela cosido a una abertura en las prendas, 

destinado a guardar pequeños objetos. 

кепка – gorra  (f) Prenda para cubrir la cabeza, sin copa ni alas, que 
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suele llevar visera. 

кроссовки, спортивная 

обувь –  zapatos   (m) 

deportivos 

Zapato deportivo ligero, generalmente con cordones 

y suela de goma. 

куртка – cazadora  (f) Prenda de abrigo que se ajusta a la cadera o a la 

cintura mediante una pieza elástica. 

молния – cremallera  (f) Cierre que consiste en dos tiras flexibles, 

generalmente metálicas, provistas de dientes que se 

traban o se destraban según el sentido en que se 

desliza una corredera. 

нижнее белье – ropa (f) 

interior 

La que se lleva debajo del vestido y otras prendas de 

uso exterior. 

носки – calcetines  (m)  Medias de punto que cubren el tobillo y parte de la 

pierna. 

ночная рубашка – camisón  

(m)  

Prenda que usan las mujeres para dormir. 

обувь –  zapatos  (m) Calzado que no pasa del tobillo, con la parte inferior 

de suela y lo demás de piel, tela u otro material. 

одежда – ropa  (f) Cualquier prenda de tela que sirve para vestir. 

пальто – abrigo  (f) Prenda de vestir con mangas que se pone sobre las 

demás para protegerse del frío. 

перчатки – guantes   (m) Prendas de tela, punto o piel que cubren las mano y 

suelen tener una funda para cada dedo. 

пиджак, куртка – chaqueta  

(f) 

Prenda exterior de vestir, con mangas y abierta por 

delante, que se ajusta al cuerpo y llega hasta las 

caderas. 

пижама – pajama  (m) Prenda ligera para dormir, compuesta de chaqueta y 

pantalón. 

платок – pañuelo   (m) Trozo de tela de mayor tamaño que el anterior que se 
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utiliza para abrigarse el cuello o como complemento 

de la ropa. 

платье – vestido   (m)  Prenda de vestir exterior femenina de una sola pieza, 

desde los hombros hasta más arriba o abajo de las 

rodillas. 

плащ (дождевик) – capa 

impermeable (m) 

Prenda de vestir larga y suelta, sin mangas que no 

puede ser penetrada por el agua u otros líquidos. 

пуговица – botón   (m)  Pieza pequeña agujereada y cosida a la ropa para 

abrocharla al pasar por el ojal. 

ремень – cinturón  (m)  Cinto o correa que ciñe la cintura, especialmente el 

que se usa para ajustar la ropa. 

рубашка – camisa  (f) Prenda de vestir con cuello, botones y puños, que 

cubre el torso. 

рукав – la manga  (f) Parte del vestido que cubre el brazo. 

сандалии – sandalias (f)  Zapatos ligeros y muy abiertos. 

свитер – jersey (m)  Prenda de vestir de lana o de punto que cubre desde 

los hombros hasta la cintura. 

спортивный костюм – 

chándal  (m) 

Prenda para hacer deporte compuesta por un 

pantalón y una chaqueta  anchos y cómodos. 

тапки – zapatillas  (f) Zapatos cómodos para estar en casa. 

трусы – calzoncillos  (m) Prenda interior masculina cuyas perneras pueden ser 

de longitud variable. 

футболка – camiseta (f) Prenda interior de punto, ajustada y sin cuello, que se 

pone directamente sobre el cuerpo, bajo la ropa. 

шапка – gorro  (m) Prenda de tela o lana para cubrir y abrigar la cabeza. 

шарф – bufanda (f) Prenda rectangular, generalmente de lana, con que se 

abriga el cuello y la boca. 

шляпа – sombrero (m)  Prenda de vestir que sirve para cubrir la cabeza y 

consta de copa y ala. 
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шорты – pantalón (m) corto El que solo llega a la mitad de la cadera. 

юбка – falda  (f) Prenda de vestir suelta que cae desde la cintura hacia 

abajo. 

 

ЧАСТИ ТЕЛА – PARTES DEL CUERPO 

борода – barba (f) Pelo que nace en la parte inferior de la cara y en los 

carrillos. 

волосы – pelo (m) Cabello de la cabeza humana. 

глаз –  ojo (m) Órgano de la vista. 

голова – cabeza (f)   Parte superior del cuerpo del hombre separada del 

tronco. 

грудная клетка – pecho (m) 

  

Parte del cuerpo humano que se extiende desde el 

cuello hasta el vientre y en cuya cavidad se 

contienen el corazón y los pulmones. 

живот –  vientre (m) Cavidad del cuerpo humano que contiene los 

órganos principales del aparato digestivo. 

зуб –  diente (m) Piezas dura y blanca implantada en el hueso maxilar 

del hombre destinada a sujetar, partir y triturar los 

alimentos. 

кисть руки –  mano (f) Extremidad del cuerpo humano que va desde la 

muñeca hasta la punta de los dedos. 

колено – rodilla (f) Zona del cuerpo humano que rodea la articulación 

entre el fémur y la tibia. 

лицо –  cara (f)  Parte anterior de la cabeza, desde la frente a la 

barbilla. 

лоб –  frente (f) Parte superior de la cara, comprendida entre las 

sienes, y desde las cejas hasta la vuelta superior del 

cráneo. 

локоть – codo (m) Región de la extremidad superior donde articulan el 
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brazo (húmero) con el antebrazo (cúbito y radio).  

нога – pierna (f) Parte del miembro inferior comprendida entre la 

rodilla y el pie. 

нос – nariz (f) Órgano de olfato. 

плечо –  hombro (m)  Parte superior lateral del tronco de los hombres de 

donde nace el brazo. 

подбородок –  barbilla (f) Parte de la cara que está debajo de la boca. 

рот –  boca (f) Orificio del aparato digestivo de los animales, 

destinado a la recepción del alimento. 

рука –  brazo (m) Miembro superior del cuerpo humano que va desde 

el hombro a la mano. 

спина –  espalda (f) Parte posterior del cuerpo humano, desde los 

hombros hasta la cintura. 

стопа – pie (m)  Extremidad de los miembros inferiores del hombre. 

туловище –  torso (m) Tronco del cuerpo humano. 

усы –  bigote (m) Pelo que nace sobre el labio superior. 

ухо –  oreja (f) Órgano de la audición. 

шея  – cuello (m)  Parte del cuerpo que une la cabeza con el tronco. 

щека –  mejilla (f) Prominencia del rostro debajo de los ojos. 

 

ВНЕШНОСТЬ – APARIENCIA 

высокий  –  alto De gran estatura. 

длинный – largo Que tiene más longitud de lo normal. 

квадратный –cuadrado Que tiene cuatro lados iguales y cuatro ángulos 

rectos. 

красивый – hermoso Que resulta proporcionado y bello. 

круглый – redondo  De forma circular o esférica. 

лысый – calvo  Que ha perdido el cabello. 

макияж – maquillaje   Aplicación de cosméticos en el rostro y resultado 
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que produce. 

молодой – joven De poca edad. 

низкий –  bajo De poca altura o situado a poca distancia del suelo. 

овальный – ovalado  En forma de óvalo. 

прямой (о волосах) – lacio  Cabello sin ondas ni rizos. 

седой – canoso Cabello que tiene canas. 

старый  – viejo Que tiene muchos años. 

стройный – esbelto Alto, bien formado, elegante y airoso. 

толстый – gordo  De mucha carne o peso. 

уродливый –  feo De aspecto malo o desfavorable. 

худой – delgado   Flaco, de pocas carnes. 

 

ХАРАКТЕР – CARACTER 

вежливый –  cortés Atento, educado o que se sabe comportar de acuerdo 

a las normas sociales establecidas. 

верный –  fiel Persona que cumple sus compromisos. 

воспитанный – educado   Persona que tiene buena educación o urbanidad. 

глупый –  tonto Persona de poco entendimiento o inteligencia. 

добрый –  bondadoso De carácter sereno y apacible. 

жадный –  avaro Que acumula dinero y no lo emplea para prestar a 

otros. 

злой – malo   Persona que carece de bondad y de otras cualidades 

positivas. 

ленивый – perezoso  Que por demasiada afición a dormir se levanta de la 

cama tarde. 

наглый –  insolente Persona descarada, irrespetuosa. 

непорядочный –  deshonesto Persona que actúa con falto de honestidad, de ética y 

de honradez. 

нервный –  nervioso Persona cuyos nervios se excitan fácilmente. 
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общительный – sociable  Persona afable, a la que le gusta relacionarse con las 

demás. 

пунктуальный – puntual  Persona que  llega y hace las cosas a tiempo. 

разговорчивый – parlanchín  Persona a la que le gusta hablar mucho. 

робкий – tímido  Persona apocada y vergonzosa. 

сдержанный –  reservado Persona apocada y vergonzosa. 

серьезный – serio  Severo, poco alegre, grave en el semblante, en 

actitud y comportamiento. 

сильный –  fuerte Persona que tiene mucha fuerza. 

скромный – modesto  Persona humilde, sin vanidad. 

слабый – débil   Persona de poca fuerza o resistencia. 

спокойный – tranquilo  Persona de carácter pacífico. 

терпеливый –  paciente Persona que tiene paciencia. 

трудолюбивый – laborioso  Trabajador, aplicado en el trabajo. 

умный –  inteligente Dotado de inteligencia natural o artificial. 

честный – honrado  Persona que actúa con honradez y procede con 

justicia en sus obligaciones. 

щедрый – generoso  Persona generosa, inclinada a las dádivas. 

 

ВЫХОДНОЙ ДЕНЬ – DIA DE DESCANSO 

багаж –  equipaje (m) Conjunto de maletas y cosas que se llevan en los 

viajes. 

бегать трусцой – trotar Andar mucho o con prisa una persona. 

билет –  pasaje (m) Billete de un medio de transporte. 

бронировать – reservar Hacer la reserva de algo. 

веселиться – divertirse Entretener, hacer pasar agradablemente el tiempo a 

una persona. 

возвращаться – regresar Volver al lugar de donde se partió. 

выставка – exposición (f) Acción y resultado de exponer. 
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вышивать – bordar Adornar una tela o piel con bordados. 

гора – monte (m) Gran elevación natural de terreno. 

дешевый – barato Cosa de bajo precio. 

досуг – ocio (m)   Tiempo libre, sin actividad laboral, que se dedica al 

descanso o a realizar otro tipo de actividades. 

ездить верхом – ir a caballo  Montar un animal o una persona. 

заниматься спортом – 

practicar deporte  

Actividad física ejercida como juego o competición 

sujeto a normas, cuya práctica supone entrenamiento 

y buen estado físico. 

изобретательный – ingenioso Que posee o muestra la capacidad de imaginar, 

inventar y crear cosas usando su inteligencia y 

habilidad. 

кататься на коньках – 

patinar 

Deslizarse con patines sobre el hielo o sobre el 

pavimento. 

кататься на лыжах –  

esquiar 

Deslizarse con esquís sobre una superficie adecuada. 

кататься на санках – 

ir en trineo  (m) 

Ir en un vehículo montado sobre patines o esquís 

para deslizarse sobre el hielo y la nieve. 

кроссворд – crucigrama (m) Pasatiempo que consiste en rellenar unas casillas con 

las letras de unas palabras a partir de su definición. 

лес –  bosque (m) Gran extensión que forma un ecosistema de árboles y 

matas. 

маршрут –  ruta (f) Camino o itinerario de un viaje. 

море – mar (m) Masa de agua salada que cubre gran parte de la 

superficie terrestre. 

наличные –  efectivo (m) Dinero en metálico. 

общаться в чате – chatear  Mantener una conversación con una o más personas a 

través de la red. 

озеро – lago (m)   Gran masa de agua, normalmente dulce, acumulada 
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en depresiones del terreno. 

отдыхать –  descansar Cesar en el trabajo para reparar fuerzas. 

пансион – pensión (f)  Régimen de hospedaje que incluye la habitación y 

todas las comidas del día. 

пеший туризм –   

senderismo (m) 

Actividad deportiva o de tiempo libre que consiste en 

caminar por el monte o la montaña. 

писать стихи – rimar Componer versos.  

пляж –  playa (f) Ribera del mar o de un río grande, formada de 

arenales en superficie casi plana. 

поездка – viaje (m) Recorrido o itinerario que se realiza para ir de un 

lugar a otro. 

приключение – aventura (f)  Suceso extraordinario. 

прыгать с парашютом – 

arrojarse en paracaídas 

Saltar del avión para efectuar el salto con paracaídas. 

разгадывать – adivinar Descubrir por conjeturas algo que no se sabe. 

рисовать – dibujar Representar algo en el papel o sobre otra superficie, 

usando un instrumento que deja líneas, como un 

lápiz, tiza o rotulador. 

рыбачить – pescar Sacar o tratar de sacar del agua peces y otros 

animales útiles al hombre. 

рюкзак – mochila (f) Saco o bolsa que se sujeta a la espalda por medio de 

correas y sirve para transportar diversos artículos 

personales. 

сидеть в интернете – 

navegar en internet (f) 

Utilizar la red informática de comunicación 

internacional que permite el intercambio de todo tipo 

de información entre sus usuarios. 

собирать марки – 

coleccionar sellos 

Formar una colección de sellos. 

тратить –  gastar Emplear el dinero para comprar algo. 
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турагентство –  

agencia (f) de viajes 

Empresa destinada a prestar los servicios para los 

turistas. 

увлекательный – con 

amenidad 

Que tiene capacidad para resultar divertido, 

entretenido, placentero. 

уезжать –  irse Moverse de un lugar hacia otro.  

фотографировать – 

fotografiar 

Reproducir la imagen de una cosa o una persona por 

medio de la fotografía. 

чемодан –  maleta (f) Especie de caja de algún material resistente y 

provista de un asa que sirve para guardar y 

transportar ropa y objetos personales cuando se viaja. 

шахматы – ajedrez (m) Juego que se practica sobre un tablero de 64 escaques 

blancos y negros, y en el que cada uno de los dos 

jugadores dispone de 16 piezas cuyos movimientos, 

regidos por unas reglas, se combinan con el objetivo 

de dejar sin defensa al rey contrario. 

шашки – juego de damas (m) Es un juego de mesa para dos contrincantes que 

consiste en mover las piezas en diagonal a través de 

los cuadros negros de un tablero de ajedrez con la 

intención de capturar las piezas del contrario saltando 

por encima de ellas. 

шить – coser Unir con hilo, generalmente enhebrado en la aguja, 

dos o más pedazos de tela, cuero u otra materia.  

экономить – ahorrar Reservar parte del dinero del que se dispone. 

экскурсия –  excursión (f) Viaje corto a algún sitio como actividad de recreo, 

estudio o ejercicio físico. 
 

РАБОЧИЙ ДЕНЬ – DIA DE TRABAJO 

бриться –  afeitarse Cortar el pelo que crece en la cara. 

будильник –  despertador Reloj que, a la hora previamente fijada, hace sonar 
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(m) una campana o timbre. 

вставать –  levantarse Dejar la cama el que estaba acostado. 

встречать –  encontrar Dar con una persona o cosa sin buscarla 

especialmente. 

вторая половина дня – tarde Espacio de tiempo entre el mediodía y el anochecer. 

завтракать –  desayunar Tomar la primera comida del día al levantarse.  

заканчивать –  terminar Poner término a una cosa, acabarla. 

заправлять постель –   

hacer la cama (f) 

Arreglar la cama después de dormir. 

мыло –  jabón (m) Producto que sirve para lavar con agua. 

надевать – vestirse   Cubrir o adornar el cuerpo con el vestido. 

начинать –  empezar Comenzar, dar principio a algo. 

ночь – noche (f)   Periodo de tiempo comprendido entre la puesta y la 

salida del Sol. 

обедать –  comer Alimentarse al medio día. 

перерыв –  recreo (m) Periodo de descanso y juego entre horas lectivas. 

полдень – mediodía (m)   Momento del día en que el Sol se encuentra en su 

punto más alto sobre el horizonte. 

половина часа – media hora  Treinta minutos.  

принимать душ – ducharse  Dar una ducha. 

просыпаться – despertarse  Interrumpir el sueño del que duerme.  

раздеваться – desvestirse Desnudar, quitar toda la ropa o parte de ella. 

расчесываться – peinarse  Desenredar y arreglar el cabello. 

ровно –  en punto De forma exacta. 

стрелка – manecilla (f) Agujita que señala los números o divisiones de 

diversos instrumentos de medición. 

убирать – hacer la limpieza Limpiar un espacio p.ej. una habitación. 

ужинать –  cenar Tomar la última comida del día. 

умываться – lavarse Hacerse limpiar con agua u otro líquido. 
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утомительный –  fatigoso Que causa fatiga. 

утро – mañana (f) Tiempo entre el amanecer y el mediodía. 

учебные занятия –   

clases (f) 

Lecciones impartidas por el maestro o el profesor. 

циферблат – esfera (f) Círculo en que giran las manecillas del reloj. 

час – hora (f) Cada una de las 24 partes en que se divide el día 

solar. 

часы –  reloj (m) Máquina que sirve para medir el tiempo o dividir el 

día en horas, minutos y segundos. 

четверть часа –  cuarto Quince minutos. 

чистить зубы –   

limpiarse los dientes (m) 

Quitar la suciedad de la dentadura. 

 

В АУДИТОРИИ  – EN EL AULA 

аудитория – aula (f) Sala destinada a la enseñanza. 

выучить – aprender Adquirir el conocimiento de alguna cosa. 

герб – escudo (m) Símbolo emblemático de una nación. 

губка –  borrador (m)  Utensilio para borrar la pizarra. 

доска –  pizarra (f) Trozo de pizarra oscura y pulimentada en que se 

escribe o dibuja con tiza o yeso. 

исправлять – corregir  Rectificar, enmendar los errores o defectos de 

alguien o algo. 

карандаш –  lápiz (m)  Barra de grafito encerrada en un cilindro o prisma de 

madera o metal que sirve para escribir o dibujar. 

картина –  cuadro (m) Lienzo, lámina, papel, etc., de una pintura, un 

grabado, un dibujo o similar. 

книга –   libro (m)  Conjunto de hojas de papel manuscritas o impresas 

que, cosidas o encuadernadas, forman un volumen. 

компьютер – ordenador (m) Máquina o sistema de tratamiento de la información 



56 
 

que realiza operaciones automáticas,para las cuales 

ha sido previamente programada. 

контрольная робота – 

trabajo de control (m) 

Cualquier prueba para comprobar algo o conseguir 

cierto dato. 

ластик –  goma (f) de borrar Trozo de caucho preparado especialmente para borrar 

el lápiz o la tinta del papel. 

линейка –  regla (f) Instrumento de forma rectangular que sirve 

principalmente para trazar líneas rectas. 

лист бумаги – hoja (f) de 

papel 

Lámina de material hecho con pasta vegetal molida y 

blanqueada que se usa para escribir, dibujar, etc. 

мел –  tiza (f) Arcilla terrosa blanca que se usa para escribir en las 

pizarras. 

место  –  asiento (m)  Emplazamiento, lugar en que se sitúa alguien o algo. 

наушники –  auricular (m) En los aparatos telefónicos o receptores de sonido, 

parte o dispositivo que se aplica al oído para 

recibirlo. 

объяснять –  comentar Expresar opiniones o valoraciones sobre algo. 

опрашивать –  preguntar Hacer preguntas. 

опрос – interrogatorio (m) Serie de preguntas, especialmente si con ellas se 

pretende esclarecer un asunto. 

оснащенный – equipado Proveído de las cosas necesarias para un uso 

particular. 

отвечать –  contestar Responder a una pregunta. 

отсутствовать –  faltar Estar ausente a la clase. 

оценка – nota (f) La calificación que surge tras analizar una prueba, un 

examen o una evaluación. 

ошибка – falta (f) Fallo o error en una argumentación oral o en un 

escrito. 

парта –  pupitre (m)  Mueble con tapa en forma de plano inclinado para 
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escribir sobre él. 

переводить –  traducir Expresar en una lengua lo que está expresado en otra. 

писать – escribir Representar en una hoja de papel ideas mediante 

letras. 

понимать – comprender Ser capaz de conocer una cosa. 

понять – entender Comprender el sentido de algo. 

присутствовать – asistir a la 

clase (f) 

Estar o hallarse presente en una clase. 

прогуливать –  

fumarse la clase (f) 

Faltar a la clase. 

размышлять –  reflexionar Considerar detenidamente alguna información. 

разъяснять –  explicar Exponer cualquier materia con palabras que la hagan 

más comprensible. 

расписание занятий – 

horario (m) de clases  

Distribución y cuadro indicador de las horas en que 

deben ejecutarse determinados actos. 

сесть на место –  tomar su 

asiento (m) 

Sentarse. 

словарный запас –  

vocabulario (m)  

Conjunto de palabras de un idioma. 

словарь –  diccionario (m)  Libro en el que, por orden alfabético, se contienen y 

definen todas las palabras de uno o más idiomas. 

советовать –  consultar Pedir una opinión o consejo sobre un asunto. 

спрягать глагол – conjugar  Enunciar en serie ordenada las formas de un mismo 

verbo que denotan sus distintos modos, tiempos, 

números y personas. 

страница – página (f) Cada cara de la hoja de un libro, un periódico, una 

revista o un cuaderno. 

таблица –  tabla (f) Cuadro de números, símbolos, etc., dispuestos de 

forma adecuada para informar realizar cálculos, 
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comprobar su clasificación, etc. 

тетрадь –  cuaderno (m)  Agregado de algunos pliegos de papel doblados y 

cosidos en forma de libro. 

упражнение – ejercicio (m) Prueba oral o escrita que se hace en clase. 

учебник –   manual (m)  Libro que recoge lo esencial o básico de una materia. 

учить –  estudiar Cursar estudios en las universidades u otros centros 

docentes. 

флаг –  bandera (f) Trozo de tela rectangular, que se sujeta por uno de 

sus lados a un asta o a una driza y se emplea como 

insignia de una nación. 

фломастер –  rotulador (m)   Utensilio para rotular, escribir o dibujar provisto de 

una carga de tinta y una punta de material 

absorbente. 

читать –  leer Pasar la vista por lo escrito o impreso entendiendo 

los signos. 

шариковая ручка –  

bolígrafo (m)  

Instrumento para escribir que tiene un depósito de 

tinta y una bolita metálica en la punta que gira para 

liberarla progresivamente. 

экран –  pantalla (f) Superficie sobre la que se proyectan las imágenes 

cinematográficas. 

 

ГОРОД, СЕЛО – CIUDAD, ALDEA 

автобус –  autobús (m)  Vehículo de transporte público de gran capacidad 

destinado al transporte urbano de viajeros en un 

recorrido fijo. 

аллея –  alameda (f) Paseo con álamos u otros árboles. 

больница –  hospital (m)  Establecimiento en que se atienden y curan enfermos. 

бульвар – bulevar (m) Calle ancha con un paseo arbolado en el centro. 

велосипед – bicicleta (f) Vehículo de dos ruedas generalmente iguales, 
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movidas por dos pedales y una cadena. 

вокзал –  estación (f) Sitio donde habitualmente paran los vehículos de los 

ferrocarriles y líneas de autobuses o del 

metropolitano. 

газон –  césped (m)  Hierba menuda y tupida que cubre el suelo de una 

población. 

город  –  ciudad (f) Población grande cuyos habitantes se dedican 

principalmente a actividades no agrícolas. 

горожанин – ciudadano (m)   Persona que habita en una ciudad. 

детский сад – jardín (m) de 

infancia 

Colegio para niños de 2 a 4 años. 

зоопарк – zoo (m) Parque zoológico. 

квартал – barrio (m) Cada una de las zonas en que se divide una población 

grande. 

кинотеатр – cine (m) Local donde se proyectan películas cinematográficas. 

клиника – clínica (f) Hospital privado. 

колледж  – colegio (m) Establecimiento de enseñanza. 

кукольный театр – teatro 

(m) de títeres 

Edificio o lugar destinado a la representación de 

espectáculos públicos con muñecos. 

машина –  coche (m) Vehículo con motor, de cuatro ruedas, usado 

específicamente para el transporte de personas. 

метро –  metro (m)  Ferrocarril subterráneo. 

монастырь –  monasterio 

(m)  

Casa o convento donde vive una comunidad de 

religiosos o religiosas de una orden. 

мост – puente (m) Construcción sobre un obstáculo natural o artificial 

para poder pasar de un lado a otro. 

мотоцикл – motocicleta (f)  Vehículo de dos ruedas provisto de motor de 

explosión. 

музей –  museo (m) Edificio o lugar en que se guardan y exponen 
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colecciones de objetos artísticos. 

мэрия –  ayuntamiento (m) Casa consistorial. 

набережная – malecón (m)  Paseo que corre paralelo a la orilla del mar o de 

un ríо. 

остановка –  parada (f) Lugar o sitio donde se para un vehículo. 

памятник –  monumento (m)  Obra pública de carácter conmemorativo. 

парк –  parque (m) Terreno arbolado y ajardinado situado en el interior 

de una población como lugar de recreo. 

перекресток – encrucijada 

(m)   

Lugar donde se cruzan dos o más calles o caminos. 

переулок –  callejón (m)  Paso estrecho y largo entre paredes o casas de una 

población. 

площадь – plaza (f) Lugar ancho y espacioso dentro de una población. 

подземный переход – paso 

(m) subterráneo  

Sitio que está debajo de tierra por donde se pasa de 

una parte a otra parte de la calle. 

проезжая часть – calzada (f) Camino empedrado y ancho destinado para el tráfico. 

проспект –  avenida (f) Calle muy ancha, generalmente con árboles a los 

lado. 

пригород – afueras (f, pl) Alrededores de una población. 

садиться (в транспорт) –  

tomar  

Montar en un medio de transporte. 

село – aldea (f)   Pueblo de corto vecindario. 

сельский житель – paisano 

(m) 

Campesino, habitante del campo. 

собор –  catedral (f) Iglesia principal, sede del obispado. 

столица – capital (f)  Ciudad principal de un Estado o provincia. 

такси –  taxi (m)  Coche de alquiler provisto de taxímetro y conductor, 

que presta su servicio dentro de una ciudad. 

театр –  teatro (m) Edificio o lugar destinado a la representación de 



61 
 

obras dramáticas. 

торговый центр –  comercio 

(m)  

Establecimiento donde se efectúan, compras o 

ventas. 

трамвай –  tranvía (m) Vehículo de tracción eléctrica, para el transporte de 

viajeros, que circula sobre raíles en el interior de una 

ciudad. 

троллейбус – trolebús (m)   Vehículo eléctrico, sin carriles, que toma la corriente 

de un cable aéreo por medio de un trole doble. 

тротуар – acera (f) Orilla de la calle o de otra vía pública, con pavimento 

adecuado para el paso de los peatones. 

улица –  calle (f) Vía pública en una población. 

университет –   

universidad (f) 

Institución de enseñanza superior con diversas 

facultades. 

фонтан –  surtidor (m)   Chorro de agua que brota o sale hacia arriba. 

центр –  centro (f) Ciudad en la que se concentra la actividad 

administrativa de diferente zona, etc. 

церковь – iglesia (f) Templo cristiano. 

школа – escuela (f)  Establecimiento donde se imparte enseñanza, 

especialmente la obligatoria. 
 

ВРЕМЕНА ГОДА, ПОГОДА – ESTACIONES DEL AÑO, TIEMPO  

весна – primavera (f) Una de las cuatro estaciones del año, que transcurre 

entre el invierno y el verano. 

ветер  viento (m) Corriente de aire producida en la atmósfera por el 

encuentro de diferentes presiones en áreas distintas. 

влажный – húmedo  Clima o tiempo de muchas lluvias. 

гололед – helada (f) Fenómeno atmosférico que se produce al congelarse 

el agua por un descenso persistente de las 

temperaturas. 
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град – granizo (m) Agua congelada que cae de las nubes en forma de 

granos de hielo. 

градус –  grado (m) Unidad de medida de la temperatura. 

гроза – tormenta (f) Tempestad de la atmósfera. 

гром – trueno (m) Estampido o estruendo producido en las nubes por 

una descarga eléctrica. 

дерево – árbol (m) Planta de tronco leñoso que se ramifica a mayor o 

menor altura del suelo, formando una copa. 

дождь – lluvia (f)  Precipitación de agua de la atmósfera que cae de las 

nubes en forma de gotas. 

достигать – alcanzar  Llegar hasta cierto punto o término. 

дуть  (о ветре) – 

hacer viento (m) 

Cuando sopla el viento por todas partes. 

жара  bochorno (m) Aire caliente que se levanta en verano. 

зима – invierno (m) Una de las cuatro estaciones del año que transcurre 

entre el otoño y la primavera. 

идти (о дожде) – llover Caer agua de las nubes. 

идти (о снеге) – nevar Caer nieve de las nubes. 

короткий ливень – aguacero 

(m) 

Lluvia violenta, abundante y repentina de poca 

duración. 

лед – hielo (m) Masa de agua solidificada en forma cristalina al 

alcanzar una temperatura inferior a cero grados 

centígrados. 

лето – verano (m)  Una de las cuatro estaciones del año que transcurre 

entre la primavera y el otoño. 

ливень – chaparrón (m) Lluvia intensa que dura poco. 

лужа – charco (m)  Agua de lluvia estancado en un hoyo del terreno o 

sobre el piso. 

молния – relámpago  Resplandor vivo e instantáneo producido entre dos 
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nubes por una descarga eléctrica. 

мороз  helada (f) Fenómeno atmosférico que se produce al congelarse 

el agua por un descenso persistente de las 

temperaturas. 

небо – cielo (m) Espacio en el que se mueven los astros y que por 

efecto visual parece rodear la Tierra. 

облако – nube (f) Masa de vapor de agua suspendida en la atmósfera. 

осень – otoño (m) Una de las cuatro estaciones del año, que transcurre 

entre el verano y el invierno. 

пасмурный  nublado Día oscuro. 

порыв ветра – ráfaga (f)  Golpe de viento fuerte,repentino y de corta duración. 

почка  brote (m) Renuevo de una planta. 

природа – naturaleza (f) Conjunto de todo lo que forma el universo en cuya 

creación no ha intervenido el hombre. 

прохладный  fresco  Frío moderado. 

радуга  arco iris (m) Banda de colores en forma de arco que aparece en el 

cielo debido a la refracción y reflexión de los rayos 

de luz en las gotas de agua que hay en la atmósfera. 

расцветать  brotar Salir en la planta renuevos, flores, hojas. 

роса  rocío (m) Vapor que con el frío de la noche se condensa en la 

atmósfera en gotas muy menudas. 

светить (о солнце) – brillar Despedir una cosa luz propia o reflejada. 

снег – nieve (f) Precipitación de agua helada de la atmósfera que cae 

de las nubes en forma de copos.  

снежинка – copo de nieve 

(m) 

Porción de nieve que cae cuando nieva. 

солнце – sol (m) Estrella luminosa,centro de nuestro sistema 

planetario. 

сосулька  carámbano (m) Pedazo de hielo más o menos largo y puntiagudo que 
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se va formando al helarse el agua que gotea. 

сугроб  montón (m) de 

nieve 

Cantidad grande pero imprecisa de copos de nieve. 

сухой  árido Clima seco, de poca humedad. 

таять  deritirse  Licuar hielo o niele por efecto del calor. 

туман – niebla (f) Concentración nubosa en contacto con la superficie 

terrestre. 

улучшаться  mejorarse  Ponerse el tiempo más benigno. 

умеренный  templado Clima suave, en el que no hace frío ni calor 

extremos. 

ухудшаться  empeorarse Ponerse el tiempo peor. 

цвести – florecer Cubrirse de flores las plantas. 

ясный  despejado Cuando hace sol y el cielo es sin nubes. 
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НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК 

СЕМЬЯ – FAMILIE 

бабушка – Oma (f, =, -s) 

/ Großmutter (f, =, -mütter) 

Die Mutter des Vaters oder der Mutter. 

Близнецы – Zwieling  

(m, -s, -e) 

Eines von zwei Kindern einer Mutter, die zur 

gleichen Zeit geboren worden sind. 

брат – Bruder (m, -s, Brüder) Ein männlicher Verwandter, der dieselben Eltern hat. 

внук – Enkel (m, -s, =)  Das Kind von jemandes Sohn oder Tochter. 

внучка – Enkelin (f, =, nen) Das Kind von jemandes Sohn oder Tochter. 

дв. брат – Vetter (m, -s, -n) Sohn des Onkels oder der Tante. 

дв. сестра – Kusine (f, =, -n) Tochter des Onkels oder der Tante. 

дедушка – Opa (m, -s, -s) 

/ Großvater (m, -s, -väter) 

Der Vater der Mutter oder des Vaters. 

дочь – Tochter(f, =, Töchter) Weibliches Kind. 

дядя – Onkel (m, -s, =) Der Bruder der Mutter oder des Vaters oder der 

Ehemann der Tante. 

жена – Ehefrau (f, =, -en) Die Frau, mit der ein Mann verheiratet ist. 

женатый – verheiratet In einer Ehe lebend. 

жениться – heiraten    Die Ehe mit jdm eingehen. 

жених – Bräutigam  

(m, -s, -e) 

Ein Mann am Tag seiner Hochzeit. 

зять – Schwiegersohn  

(m,- (e)s, -söhne) 

Der Ehemann der Tochter. 

крест. мать – Patin (f, =, -

nen)  

Taufzeugin, die außer den Eltern bei der Taufe eines 

Kindes anwesend ist. 

крест. отец – Pate (m, -n, -n) Taufzeuge, der außer den Eltern bei der Taufe eines 

Kindes anwesend ist. 

крестник/крестница – 

Patenkind (n, -(e)s, - er) 

Ein Kind, zu dem jemand Pate ist. 
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мать – Mutter (f, =, Mütter) Eine Frau, die ein Kind oder mehrere Kinder 

geboren hat. 

мачеха – Stiefmutter (f, =, 

..mütter)  

Eine Frau, die Kinder so versorgt, als wäre sie ihre 

Mutter. 

муж – Ehemann (m, -(e)s,     

-männer) 

Der Mann, mit dem eine Frau verheiratet ist. 

невеста – Braut (f, =,Bräute) Eine Frau am Tag ihrer Hochzeit. 

невестка – Schwiegertochter 

(f, =, -töchter) 

Die Ehefrau des Sohnes. 

отец – Vater (m, -s, Väter)   Ein Mann, der ein Kind gezeugt hat. 

отчим – Stiefvater (m, -s,      

-väter) 

Ein Mann, der Kinder so versorgt, als ob er der Vater 

wäre. 

падчерица – Stieftochter (f, 

=, -töchter) 

Adoptivtochter. 

пасынок – Stiefsohn (m,-

 (e)s, -söhne) 

Adoptivsohn. 

племянник – Neffe (m, -n,-n) Der Sohn des Bruders oder der Schwester. 

племянница – Nichte (f, =,   -n) Die Tochter des Bruders oder der Schwester. 

разведенный – geschieden Jemandes Ehe ist durch ein Gerichtsurteil aufgelöst. 

разводиться – sich scheiden      Eine Ehe durch ein Gerichtsverfahren auflösen. 

ребенок – Kind (n, -(e)s, -er) Jemandes Sohn oder Tochter. 

родственник – Verwandte 

(m, -n, -n; f, =, -n) 

Das Familienmitglied. 

семья – Familie (f, =, -n) Die Eltern und ihr Kind oder ihre Kinder. 

сестра – Schwester (f, =, -n) Eine weibliche Verwandte, die dieselben Eltern hat. 

сирота – Waise (f, =, -n) Ein Kind, dessen Eltern gestorben sind. 

супр. пара – Ehepaar (n, -

(e)s, -e) 

Ein Mann und eine Frau, die miteinander verheiratet 

sind. 

сын – Sohn (m- (e)s, Söhne) Jemandes männliches Kind. 
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тесть, свекор – 

Schwiegervater (m, -s,-väter) 

Der Vater des Ehepartners. 

тетя – Tante (f, =, -n) Die Schwester der Mutter oder des Vaters oder die 

Ehefrau des Onkels. 

 

ПРОФЕССИИ – BERUFE 

агроном – Agronom (m, -en, 

-en)  

Akademisch ausgebildeter Landwirt, Diplom-

Landwirt. 

адвокат – Rechtsanwalt (m, 

-(e)s, -wälte) 

 

Jurist mit staatlicher Zulassung als Berater und 

Vertreter in Rechtsangelegenheiten, besonders auch 

Prozessen. 

администратор – 

Empfangschef (m, -s, -s) 

Leiter einer Gruppe von Angestellten in einem Hotel, 

Kaufhaus o. Ä., die die ankommenden Gäste bzw. 

Kunden begrüßen und weiterleiten. 

актер – Schauspieler (m, -s, 

=) 

 

Jemand, der (nach entsprechender Ausbildung) 

bestimmte Rollen auf der Bühne oder im Film 

künstlerisch gestaltet, darstellt. 

археолог – Archäologe (m, -

n, -n) 

Wissenschaftler auf dem Gebiet der Archäologie. 

архитектор – Architekt (m, -

en, -en) 

 

Auf dem Gebiet der Baukunst ausgebildeter 

Fachmann, der Bauwerke entwirft und gestaltet, 

Baupläne ausarbeitet und deren Ausführung einleitet 

und überwacht. 

биолог – Biologe (m, -n, -n) Wissenschaftler, ausgebildeter Fachmann auf dem 

Gebiet der Biologie. 

ветеринар – Tierarzt (m, -

es, -ärzte) 

Arzt, der auf die Behandlung von kranken Tieren, auf 

die Bekämpfung von Tierseuchen, auch auf die 

Untersuchung und Überwachung bei der Herstellung, 

Lagerung o. Ä. von Fleisch und anderen tierischen 
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Produkten spezialisiert ist; Veterinär. 

водитель – Fahrer (m, -s, =) Jemand, der berufsmäßig ein Kraftahrzeug als 

Transport-, Verkehrsmittel o. Ä. fährt. 

врач – Arzt (m, -es, -Ärzte)

  

Jemand, der nach Medizinstudium und klinischer 

Ausbildung die staatliche Zulassung (Approbation) 

erhalten hat, Kranke zu behandeln. 

дальнобойщик  –  

Fernfahrer (m, -s, =) 

Fahrer eines Fernlastwagens, -zuges. 

закройщик – Zuschneider 

(m, -s, =) 

Jemand, der Schnitte herstellt und Kleidungsstücke 

zuschneidet. 

инженер – Ingenieur (m, -s, 

-e)  

Auf einer Hoch- oder Fachschule ausgebildeter 

Techniker. 

каменщик – Maurer (m, -s, 

=) 

Handwerker, der Mauerwerk herstellt. 

кассир – Kassierer (m, -s, =) 

 

Angestellter eines Unternehmens, der die Kasse 

führt. 

киоскер – Kioskverkäufer 

(m, -s, =)  

Jemand, der im Kiosk handelt. 

клоун – Clown (m, -s, -s) Spaßmacher im Zirkus, Varieté. 

кондитер  – Konditor (m, -s, 

-en), Feinbäcker (m, -s, =) 

Jemand, der Feingebäck herstellt. 

консьерж – Hausmeister (m, 

-s, =) 

Jemand, der vom Hausbesitzer angestellt ist, um in 

einem größeren Gebäude für die Instandhaltung, die 

Reinigung, Einhaltung der Ordnung u. Ä. zu sorgen. 

корреспондент – 

Korrespondent (m, -en, -en) 

Auswärtiger Berichterstatter (einer Zeitung, einer 

Nachrichtenagentur, einer Rundfunkanstalt) o.Ä. 

краснодеревщик – 

Kunsttischler (m, -s, =) 

Handwerker, der Möbel nach künstlerischen 

Gesichtspunkten herstellt, verziert oder renoviert. 

метеоролог – Meteorologe Wissenschaftler auf dem Gebiet der Meteorologie. 
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(m, -n, -n) 

механик – Mechaniker (m, -

s, =) 

Handwerker oder Facharbeiter, der Maschinen, 

technische Geräte o. Ä. zusammenbaut, prüft, instand 

hält und repariert. 

модельер – Modeschöpfer 

(m, -s, =) 

Jemand, der durch Entwerfen von Modellen, 

Kollektionen zur Gestaltung der Mode beiträgt. 

мойщик окон – 

Fensterputzer (m, -s, =) 

Jemand, der Fensterscheiben reinigt. 

моряк – Seemann (m, -(e)s, -

leute) 

Jemand, der auf einem Seeschiff beschäftigt ist. 

мусорщик – Müllfahrer (m, 

-s, =), Müllwerker (m, -s, =)  

Person, die ein Müllfahrzeug fährt und bei der 

Müllabfuhr arbeitet. 

мясник – Fleischer (m, -s, =) 

  

Jemand, der Vieh schlachtet, zerlegt, zu Fleisch- und 

Wurstwaren weiterverarbeitet und diese verkauft; 

Metzger, Schlachter. 

няня – Babysitterin (f -, en) Weibliche Person, die kleine Kinder bei Abwesenheit 

der Eltern gegen Entgelt beaufsichtigt. 

официант – Kellner (m, -s, 

=) 

Angestellter in einer Gaststätte, der die Gäste 

bedient. 

парикмахер – Friseur, 

Frisör (m, -s, -e) 

Jemand, der berufsmäßig anderen das Haar schneidet 

und frisiert. 

певец – Sänger (m, -s, =) Jemand, der berufsmäßig singt. 

пекарь – Bäcker (m, -s, =) Handwerker, der Backwaren für den Verkauf 

herstellt. 

писатель – Schriftsteller (m, 

-s, =)  

Jemand, der beruflich literarische Werke verfasst. 

повар – Koch (m, -(e)s, 

Köche) 

Jemand, der im Kochen, Zubereiten von Speisen 

ausgebildet ist, der berufsmäßig kocht. 

пожарник – Angehöriger der Feuerwehr. 
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Feuerwehrmann (m, -(e)s, -

männer) 

политик – Politiker (m, -s, 

=) 

Jemand, der (meist als Mitglied einer Partei) ein 

politisches Amt ausübt. 

полицейский – Polizist (m, -

en, -en) 

Uniformierter Angehöriger der Polizei; Schutzmann. 

почтальон – Briefträger (m, 

-s, =) 

Jemand, der Postsendungen zustellt. 

предприниматель – 

Unternehmer (m, -s, =) 

Eigentümer eines Unternehmens. 

преподаватель – Dozent (m, 

-en, -en), Lektor (m, -s, -

toren) 

Leherender an einer Hochschule, Fachhochschule, 

Volkshochschule u.a. Einrichtungen, besonders in 

der beruflichen Aus- und Weiterbildung. 

программист – 

Programmierer (m, -s, =) 

Jemand, der Schaltungen und Programme  für 

Maschinen zur elektronischen Datenverarbeitung 

aufstellt und erarbeitet. 

продавец – Verkäufer (m, -

s, =) 

Jemand, der (besonders als Angestellter eines 

Geschäfts, Kaufhauses oder im Außendienst eines 

Unternehmens) Waren oder Dienstleistungen 

verkauft. 

психолог – Psychologe (m, -

n, -n) 

Wissenschaftlich ausgebildeter Fachmann auf dem 

Gebiet der Psychologie. 

репортер – Berichterstatter 

(m, -s, =) 

Jemand, der für eine Zeitung o.Ä. über aktuelle 

Ereignisse berichtet; Korrespondent. 

рыбак – Fischer (m, -s, =) Jemand, dessen Beruf der Fischfang ist. 

садовник – Gärtner (m, -s, 

=) 

Jemand, der Gartenbau betreibt, Gärten pflegt. 

сантехник – Sanierer (m, -s, 

=) 

Jemand, dessen Aufgabe es ist, etwas (z. B. eine 

sanierungsbedürftige Firma) zu sanieren. 
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сапожник – Schuhmacher 

(m, -s, =) 

Handwerker, der Schuhe repariert, besohlt und auch 

nach Maß anfertigt. 

секретарь – Sekretär (m, -s, 

-e) 

Jemand, der für jemanden, besonders für eine 

Führungskraft oder eine leitende Persönlichkeit des 

öffentlichen Lebens, die Korrespondenz abwickelt 

und technisch-organisatorische Aufgaben erledigt; 

Assistent. 

столяр – Tischler (m, -s, =) Handwerker, der Holz und auch Kunststoff 

verarbeitet, bestimmte Gegenstände, besonders 

Möbel, daraus herstellt oder bearbeitet, einbaut o. Ä.; 

Schreiner.  
стоматолог – Zahnarzt (m, -

es, -ärzte) 

Arzt für Zahnheilkunde. 

таксист – Taxifahrer (m, -s, =) Berufsmäßiger Fahrer eines Taxis. 

телефонист – Telefonist (m, 

-en, -en) 

Jemand, dessen Aufgabe es ist, ein Telefon zu 

bedienen, telefonische Gespräche zu vermitteln. 

учитель – Lehrer (m, -s, =) a. Jemand, der an einer Schule unterrichtet; b. 

Jemand, der an einer Hochschule oder Universität 

lehrt; с. Jemand, der aufgrund seines Könnens 

Ausbilder (besonders in sportlichen Disziplinen) ist. 

фармацевт – Pharmazeut 

(m, -en, -en) 

Ausgebildeter Fachmann auf dem Gebiet der 

Pharmazie; Hersteller von Arzneimitteln. 

фельдшер – Arzthelfer (m, -

s, =)  

Angestellter, der einem Arzt oder einer Ärztin in der 

Praxis hilft, Instrumente und Patientenkartei betreut 

sowie Verwaltungsarbeiten erledigt. 

физик – Physiker (m, -s, =) Wissenschaftler auf dem Gebiet der Physik. 

фотограф – Fotograf (m, -

en, -en) 

Jemand, der Fotografien  herstellt. 

хирург – Chirurg (m, -en, - Facharzt und Wissenschaftler auf dem Gebiet 
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en) der Chirurgie. 

шахтер – Bergarbeiter (m, -

s, =) 

Arbeiter im Tage- oder Untertagebau, der unmittelbar 

beim Abbauen und Fördern beschäftigt ist. 

экономист – Wirtschaftler 

(m, -s, =) 

Wissenschaftler auf dem Gebiet der 

Wirtschaftswissenschaft. 

электрик – Elektrotechniker 

(m, -s, =), Elektroingenieur 

(m, -s, -e)  

Facharbeiter auf dem Gebiet der Elektrotechnik. 

 

ДОМ, КВАРТИРА – HAUS, WOHNUNG 

балкон – Balkon (m, -s, 

Balkons) 

Vom Wohnungsinnern betretbarer offener Vorbau, 

der aus dem Stockwerk eines Gebäudes herausragt. 

бассейн – Schwimmbad 

(n, (-e)s, -bäder) 

(Im Freien oder in einem Gebäude befindliche) 

Anlage mit einem Schwimmbecken.  

батарея – Heizkörper (m,  

-s, Heizkörper) 

(Als Wärme abstrahlender Teil einer Heizungsanlage) 

in den zu beheizenden Räumen aufgestellter 

Hohlkörper. 

ванна – Badewanne (f, =, 

-wannen) 

Wanne zum Baden. 

ванная комната – 

Badezimmer (n, -s, =) 

Zum Baden eingerichteter Raum der Wohnung. 

гардероб – Garderobe (f, 

=, -n) 

1. Gesamte Oberbekleidung, die jemand besitzt oder 

gerade trägt. 

2. Kleiner Raum, zum Ablegen der Mäntel, Hüte…  

гостиная – Wohnzimmer 

(n, -s, =) 

Zimmer einer Wohnung für den Aufenthalt während 

des Tages. 

диван – Sofa (n, -s, Sofas) Gepolstertes Sitzmöbel mit Rückenlehne und 

Armlehnen, dessen Sitzfläche für mehrere Personen 

Platz bietet. 
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дом – Haus (n, -es, Häuser) Gebäude, das Menschen zum Wohnen dient. 

духовка – Backofen (m, -s, 

-öfen) 

Teil des Herdes, in dem etwas gebacken werden kann. 

душ – Dusche (f, =, -n) Bewegliche Vorrichtung zum Duschen, die im 

Wesentlichen aus einem in bestimmter Höhe an der 

Wand befestigten Duschkopf besteht. 

занавескa – Vorhang (m, 

(-e)s, Vorhänge)  

Größere Stoffbahn, die vor etwas (einen Gegenstand, 

einen Raum) gehängt wird, um es zu verdecken, 

abzuschließen. 

зеркало – Spiegel (m, -s, =) Gegenstand aus Glas oder Metall, dessen glatte 

Fläche das, was sich vor ihr befindet, als Spiegelbild 

zeigt. 

кабинет – Arbeitszimmer 

(n, -s, =) 

Zimmer zum geistigen Arbeiten. 

квартира – Wohnung (f, =, 

-en) 

Meist aus mehreren Räumen bestehender, nach außen 

abgeschlossener Bereich in einem Wohnhaus, der 

einem Einzelnen oder mehreren Personen als 

ständiger Aufenthalt dient 

ключ – Schlüssel (m, -s, =) Gegenstand zum Öffnen und Schließen eines 

Schlosses. 

кондиционер – 

Klimaanlage (f, =, -n) 

Anlage zur Klimatisierung von größeren 

Räumlichkeiten.  

коридор – Korridor (m, -s, 

Korridore) 

Lang gestreckter, schmaler Raum innerhalb einer 

Wohnung, an dessen Seiten sich die Türen zu den 

angrenzenden Räumen befinden. 

кресло – Sessel (m, -s, =) Mit Rückenlehne, gewöhnlich auch mit Armlehnen 

versehenes, meist weich gepolstertes, bequemes 

Sitzmöbel (für eine Person). 

кровать – Bett (n, -(e)s, Möbelstück zum Schlafen, Ausruhen. 
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Betten) 

кухня – Küche (f, =, -n) Raum zum Kochen, Backen, Zubereiten der Speisen. 

лампа – Lampe (f, -, -n) Als Träger einer künstlichen Lichtquelle dienendes 

Gerät 

лестница – Treppe (f, =,  

-n) 

Von Stufen gebildeter Aufgang, der unterschiedlich 

hoch liegende Ebenen innerhalb und außerhalb von 

Gebäuden verbindet bzw. an Steigungen im Gelände 

angelegt ist. 

лифт – Fahrstuhl (m, (-e)s, 

-stühle) 

Kabine, Korb eines Aufzugs, besonders zur 

Beförderung von Personen. 

мебель – Möbel (n, -s, б.ч. 

pl Möbel) 

Einrichtungsgegenstand, mit dem ein Raum 

ausgestattet ist, der zum Sitzen, Liegen, Aufbewahren 

von Kleidung, Wäsche, Hausrat dient. 

плита – Herd (m, (-e)s, -e) Vorrichtung zum Kochen, Backen und Braten. 

подвал – Keller (m, -s, -) Teilweise oder ganz unter der Erde liegendes 

Geschoss eines Gebäudes. 

пол – Fußboden (m, -s,  

-böden) 

In einem Innenraum aus Stein, Holz, Kunststoff o. Ä. 

hergestellte Bodenfläche.  

полка – Regal (n, -s, -e) Meist offenes, auf dem Boden stehendes oder an einer 

Wand befestigtes Gestell mit mehreren Fächern zum 

Aufstellen, Ablegen, Aufbewahren von Büchern, 

Waren. 

посуда – Geschirr (n, -s, 

=) 

Gesamtheit der Gefäße und Geräte, die man zum 

Kochen und Essen benutzt. 

посудомоечная машина –  

Geschirrspülmaschine (f,  

=, -maschinen) 

Maschine zum Reinigen von schmutzigem mithilfe 

von heißem Wasser und einem darin gelösten 

Reinigungsmittel; Kurzform: Spülmaschine. 

потолок – Decke (f, -, -n) Oberer Abschluss eines Raumes oder Stockwerks. 

почтовый ящик – Am Haus- oder Wohnungseingang angebrachter 
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Briefkasten (m, -s, =) Behälter für die dem Empfänger zugestellten 

Postsendungen. 

прихожая – Flur (m, (-e)s, 

-e) 

Lang gestreckter, schmaler Raum innerhalb einer 

Wohnung oder eines öffentlichen Gebäudes, an 

dessen Seiten sich die Türen zu den angrenzenden 

Räumen befinden. 

сервант – Anrichte (f, =,  

-n) 

1. Geschirrschrank mit einer Fläche zum Anrichten 

und Bereitstellen der Speisen; Büfett 

2. Raum mit Geschirrschränken und Flächen zum 

Anrichten 

спальня – Schlafzimmer 

(n, -s, =) 

Besonders eingerichtetes Zimmer zum Schlafen. 

 

стена – Wand (f, =, 

Wände) 

Im Allgemeinen senkrecht aufgeführter Bauteil als 

seitliche Begrenzung eines Raumes, Gebäudes. 

стиральная машина – 

Waschmaschine (f, =, -n) 

Maschine zum automatischen Wäschewaschen. 

стол – Tisch (m, (-e)s, -e) Möbelstück, das aus einer waagerecht auf einer 

Stütze, in der Regel auf vier Beinen, ruhenden Platte 

besteht, an der gegessen, gearbeitet, auf die etwas 

gestellt, gelegt werden kann. 

столовая – Esszimmer (n, 

-s, -) 

Besonders eingerichtetes Zimmer zum Einnehmen der 

Hauptmahlzeiten. 

стул – Stuhl (m, (-e)s, 

Stühle) 

Mit vier Beinen, einer Rückenlehne und gelegentlich 

Armlehnen versehenes Sitzmöbel für eine Person. 

туалет – Toilette (f, =, -n) 1. Meist kleinerer Raum mit einem Toilettenbecken 

und Waschgelegenheit. 

2. Klosettbecken in einer Toilette. 

умывальник – 

Waschbecken (m, -s, = ) 

An der Wand befestigtes Becken zum Waschen der 

Hände, des Körpers. 
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холодильник – 

Kühlschrank (m, (-e)s, -

schränke) 

Mit einer Kältemaschine ausgestatteter schrankartiger 

Behälter zum Kühlen oder Frischhalten von 

Lebensmitteln. 

центральное отопление –

Zentralheizung (f, =, -en) 

Einrichtung, Anlage zum Beheizen von Räumen, 

Gebäuden. 

чердак – Dachboden (m,  

-s, -böden) 

Raum zwischen oberstem Geschoss und Dach eines 

Gebäudes. 

шкаф – Schrank (m, (-e)s, 

Schränke) 

Höheres, kastenartiges, mit Türen versehenes, oft 

verschließbares Möbelstück zur Aufbewahrung von 

Kleidung, Geschirr, Büchern, Nahrungsmitteln. 

 

ОДЕЖДА – KLEIDUNG  

белье – Wäsche (f -, -n) Gesamtheit von aus Textilien bestehenden Dingen 

(besonders Kleidungsstücke, Bett- und Tischwäsche, 

Handtücher), die gewaschen werden. 

блузка – Bluse (f -, -n) Besonders von Frauen zu Rock oder Hose getragenes 

Kleidungsstück, das den Oberkörper bedeckt. 

ботинки – Schuh (m, -(e)s, 

-e) 

Fußbekleidung aus einer festen, aber biegsamen, 

glatten oder mit Profil versehenen Sohle mit 

Absatz und einem Oberteil meist aus weicherem 

Leder. 

брюки – Hose (f -, -n) Kleidungsstück, das den Körper von der Taille an 

abwärts und jedes der Beine ganz oder teilweise 

bedeckt. 

ветровка – Windjacke (f -, 

-n) 

Sportliche Jacke aus leichtem, meist 

wasserundurchlässigem Material, die gegen Wind und 

Regen schützt. 

галстук – Krawatte (f -, -n) Aus Stoff hergestelltes, etwa streifenförmiges, 

schmückendes Teil besonders der Herrenkleidung, 
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das unter dem Hemdkragen um den Hals gelegt und 

vorne in der Weise zu einem Knoten gebunden wird, 

dass das breitere Ende länger herunterhängt. 

джинсы – Jeanshose (f -, -

n) 

Hose aus Baumwollstoff. 

жилет – Weste (f -, -n) Bis zur Taille reichendes, ärmelloses, vorne meist 

einreihig durchgeknöpftes Kleidungsstück, das eng 

anliegend über einem Oberhemd, einer Bluse 

getragen wird. 

карман – Tasche (f -, -n) Ein-, aufgenähter Teil in einem Kleidungsstück zum 

Hineinstecken von kleineren Gegenständen. 

кепка – Schirmmütze (f -, 

-n) 

Mütze mit Schirm. 

кроссовки, спортивная обувь 

– Sportschuh (m, -s, -e) 

Sportlicher Schuh. 

 

куртка – Jacke (f -, -n) Den Oberkörper bedeckender, bis an oder über die 

Hüfte reichender, meist langärmeliger Teil der 

Oberbekleidung. 

молния – Reißverschluß 

(m, -sses, -schlüsse) 

Anstelle von Knöpfen angebrachte Vorrichtung, die 

aus kleinen Gliedern, Zähnchen besteht, die beim 

Zuziehen ineinandergreifen, sodass etwas geschlossen 

ist an Kleidungsstücken, Taschen. 

нижнее белье – 

Unterwäsche (f -, -) 

Gesamtheit der Kleidungsstücke, die jemand 

unmittelbar auf dem Körper trägt, besonders 

Unterwäsche. 

носки – Socke (f -, -n) Kurzer, bis an die Wade oder in die Mitte der Wade 

reichender Strumpf. 

ночная рубашка – 

Nachthemd (n, -(e)s, -en) 

Im Bett getragenes, längeres einem Hemd ähnliches 

Wäschestück. 
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обувь – Schuhwerk (n, -

(e)s, -e), Schuhe (Pl.) 

Aus einer bestimmten Art von Schuhen bestehende 

Fußbekleidung. 

одежда – Kleidung (f -, -) Gesamtheit der Kleider. 

пальто – Mantel (m, -s, 

Mäntel) 

Längeres Kleidungsstück mit langen Ärmeln, das 

zum Schutz gegen die Witterung über der sonstigen 

Kleidung getragen wird. 

перчатки – Handschuh (m, 

-s, -e) 

Die Hand (und die Finger einzeln) umschließendes 

Kleidungsstück. 

пиджак, куртка – Jackett 

(n, -(e)s, -s), Jacke (f -, -n) 

Anzug- oder ähnliche Jacke, Sakko. 

пижама – Schlafanzug (m, 

-(e)s, -züge) 

Kombination aus zusammengehörender Hose und 

Jacke aus einem meist leichten Stoff, die zum 

Schlafen getragen wird. 

платок, носовой платок – 

Tuch (n, -(e)s, -Tücher) 

Für bestimmte Zwecke viereckiges, gesäumtes Stück 

Stoff o. Ä. 

платье – Kleid (n, -(e)s, -

er) 

Zur Oberbekleidung von Frauen und Mädchen 

gehörendes, einteiliges Kleidungsstück, das den 

Ober- und Unterkörper (sowie die Arme) und die 

Beine (in unterschiedlicher Länge) bedeckt. 

плащ (дождевик) – 

Regenmantel (m, -s, -

mäntel) 

Mantel aus leichtem, wasserundurchlässigem 

Material. 

пуговица – Knopf (m, -

(e)s, Knöpfe) 

Kleiner, meist runder, flacher, kugeliger oder 

halbkugeliger Gegenstand aus festem Material an 

Kleidungsstücken, der zusammen mit dem 

Knopfloch, durch das er hindurchgesteckt wird, als 

Verschluss dient oder der zur Zierde angebracht ist. 

ремень – Gürtel (m, -s, =) Festes Band (z.B. aus Leder), das – um Taille oder 

Hüfte getragen wird – vorn mit einer Schnalle 
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geschlossen. 

рубашка – Hemd (n, -(e)s, 

-en) 

Von männlichen Personen als Oberbekleidung 

getragenes, den Oberkörper bedeckendes 

Kleidungsstück aus leichtem Stoff, das mit Ärmeln 

und einem Kragen versehen ist und vorne meist 

durchgeknöpft wird; Oberhemd. 

рукав – Ärmel (m, -s, =) Den Arm teilweise oder ganz bedeckender Teil eines 

Kleidungsstückes. 

сандалии – Sandale (f -, -

n) 

Leichter, meist flacher Schuh, dessen Oberteil aus 

Riemen oder durchbrochenem Leder besteht. 

свитер – Pullover (m, -s, 

=), Jumper (m, -s, =) 

Meist gestricktes oder gewirktes Kleidungsstück für 

den Oberkörper, das über den Kopf gezogen wird; 

Kurzform: Pulli. 

спортивный костюм – 

Trainingsanzug (m, -(e)s, -

züge) 

Aus langärmeligem Blouson und langer Hose 

bestehender Sportanzug aus speziellem Material zum 

Warmhalten des Körpers. 

тапки – Hausschuh (m, -s, 

-e) 

Bequemer, leichter Schuh, der nur im Haus getragen 

wird. 

трусы – Slip (m, -s, -s) Kleinerer Schlüpfer für Damen, Herren und Kinder, 

der eng anliegt und dessen Beinteil in der Beuge des 

Schenkels endet. 

футболка – T-Shirt (n, -s, -

s) 

Kurzärmliges Oberteil aus Trikot. 

шапка –Mütze (f -, -n) In verschiedenen Formen gefertigte, überwiegend aus 

weichem Material bestehende Kopfbedeckung mit 

oder ohne Schirm. 

шарф – Schal (m, -s, -e) Zum Schutz oder als nur schmückendes Zubehör 

getragenes langes, schmales Tuch, das um den Hals 

gelegt oder geschlungen wird. 
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шляпа – Hut (m, -(e)s, 

Hüte) 

Aus einem geformten Kopfteil bestehende, meist mit 

Krempe versehene Kopfbedeckung. 

шорты – Shorts (nur 

Plural) 

Kurze, sportliche Hose für Damen oder Herren. 

юбка – Rock (m, -s, Röcke) Kleidungsstück für Frauen und Mädchen, das von der 

Taille an abwärts (in unterschiedlicher Länge) den 

Körper bedeckt. 

 

ЧАСТИ ТЕЛА – KÖRPERTEILE 

борода – Bart (m, -(e)s, 

Bärte) 

Die steifen Haare auf der unteren Gesichtspartie der 

Männer. 

волосы – Haar (n, -(e)s, -e) Beim Menschen und bei den meisten Säugetieren auf 

der Haut dicht wachsendes, feines, fadenförmiges 

Gebilde aus Hornsubstanz. 

глаз – Auge (n, -(e)s, -e) Sehorgan des Menschen und vieler Tiere. 

голова – Kopf (m, -(e)s, 

Köpfe) 

Oft rundlicher (durch den Hals mit dem Rumpf 

verbundener) Körperteil des Menschen und vieler 

Tiere, zu dem Gehirn, Augen, Nase, Mund und Ohren 

gehören. 

грудная клетка – 

Brustkorb (m,-(e)s, -körbe) 

Aus Brustwirbeln, Rippen und Brustbein gebildeter 

Teil des Skeletts bei Wirbeltieren und Menschen. 

живот – Bauch (m, -(e)s, 

Bäuche) 

Innerer Teil des Rumpfes, in dem sich die Umsetzung 

und Verdauung der Nahrung abspielen; Magen und 

Darm. 

зуб – Zahn (m, -(e)s, 

Zähne) 

In einem der beiden Kiefer wurzelndes, gewöhnlich in 

die Mundhöhle ragendes (spitzes, scharfes) 

knochenähnliches Gebilde, das besonders zur 

Zerkleinerung der Nahrung dient. 

кисть руки – Hand (f, =, Von Handwurzel, Mittelhand und fünf Fingern 
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Hände) gebildeter unterster Teil des Armes bei Menschen und 

Affen, der die Funktionen des Haltens, Greifens usw. 

hat. 

колено – Knie (n, -s, =) Vorderer Teil des Kniegelenks mit der Kniescheibe. 

лицо – Gesicht (n, -(e)s,  

-er) 

Besonders durch Augen, Nase und Mund geprägte 

Vorderseite des menschlichen Kopfes vom Kinn bis 

zum Haaransatz. 

лоб – Stirn (f, =, Stirnen) 

 

Beim Menschen und bei bestimmten Wirbeltieren 

obere Gesichtspartie; sich vorwölbender Teil des 

Vorderkopfes über den Augen und zwischen den 

Schläfen. 

локоть – Ellbogen (m,  

(-e)s, =) 

(Bei gebeugtem Arm) vorspringender 

Knochenfortsatz der Elle am Ellbogengelenk. 

нога – Bein (n, -(e)s, -e) Zum Stehen und Fortbewegen dienende Gliedmaße 

bei Mensch und Tier (die beim Wirbeltier und beim 

Menschen vom Hüftgelenk bis zu den Zehen reicht). 

нос – Nase (f, = , -n) Geruchsorgan (von Menschen und Tieren). 

плечо – Schulter (f, =, -n) Beim Menschen oberer Teil des Rumpfes zu beiden 

Seiten des Halses, mit dem die Arme verbunden sind. 

подбородок – Kinn (n,  

(-e)s, -e) 

Halbrunder, nach vorn gewölbter Teil des Gesichts 

unterhalb des Mundes beim Menschen. 

рот – Mund (m, -es, 

Münder) 

Durch die Lippen verschließbare Öffnung im unteren 

Teil des menschlichen Gesichts, die zur 

Nahrungsaufnahme und zur Hervorbringung 

sprachlicher Laute dient. 

рука – Hand (f, =, Hände) Von Handwurzel, Mittelhand und fünf Fingern 

gebildeter unterster Teil des Armes bei Menschen. 

спина – Rücken (m, -s, =) Hintere Seite des Rumpfes beim Menschen zwischen 

Nacken und Lenden. 
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стопа – Fuß (m, -es, Füße) Durch das Sprunggelenk mit dem Unterschenkel 

verbundener unterster Teil des Beines beim 

Menschen. 

туловище – Rumpf (m, (-

e)s, Rümpfe) 

(Bei Mensch und Tier) Körper ohne Kopf und 

Gliedmaßen. 

усы – Schnurrbarte (m,  

(-e)s, -bärte) 

Über der Oberlippe wachsender Bart. 

ухо – Ohr (n, (-e)s, Ohren) Gehörorgan bei Mensch und Wirbeltier. 

шея – Hals (m, -es, Hälse) (Beim Menschen) Körperteil, der Rumpf und Kopf 

miteinander verbindet und besonders die Bewegung 

des Kopfes ermöglicht. 

щека – Wange (f, =, -n) Teil des Gesichts links bzw. rechts von Nase und 

Mund. 

 

ВНЕШНОСТЬ – ÄUßERE 

высокий – hoch Von größer Körpergröße.  

длинный – lang hochgewachsen, von hohem Wuchs. 

 

квадратный – quadratisch, 

Quadrat- 

Mit vier gleich langen Seiten. 

красивый – schön Etwas, was einem gefällt, wenn man es sieht, hört 

oder erlebt. 

круглый – rund  Von der Form eines Kreises oder einer Kugel. 

лысый – kahl  (Fast) ohne Haare. 

макияж – Schminke (f, =, -

n)  

Ein Puder oder eine Creme, die eine Person auf das 

Gesicht aufträgt. 

молодой – jung So, dass man noch nicht viele Jahre gelebt hat. 

низкий – klein Nicht groß. 

овальный – oval  Mit einer Form wie ein Ei. 
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прямой (о волосах) – glatt Ohne Locken. 

седой – grau Jemand bekommt weiße Haare. 

старый – alt Schon seit vielen Jahren lebend. 

стройный – schlank Mit einer schmalen Figur und schönen Proportionen. 

толстый – dick  Mit (zu) viel Fett am Körper. 

уродливый – häßlich Optisch unschön. 

худой – mager Mit wenig oder gar keinem Fett. 

 

ХАРАКТЕР – CHARACTER 

вежливый – höflich In seinem Verhalten anderen Menschen gegenüber 

aufmerksam und rücksichtsvoll, so, wie es die 

Umgangsformen gebieten. 

верный – treu Zuverlässig, beständig in seiner Gesinnung (einem 

anderen, einer Sache gegenüber). 

воспитанный – artig Sich so verhaltend, wie es Erwachsene von einem 

Kind erwarten; sich gut und folgsam benehmend. 

глупый –dumm Nicht klug; von schwacher, nicht zureichender 

Intelligenz. 

добрый – gut Moralisch einwandfrei, wertvoll. 

жадный – geizig Übertrieben sparsam. 

злой – böse Moralisch schlecht; verwerflich, ärgerlich, zornig, 

wütend. 

ленивый – faul Abgeneigt zu arbeiten, sich zu bewegen, sich 

anzustrengen; nicht gern tätig; bequem, träge. 

наглый – frech In herausfordernder Weise, ohne Achtung und 

Respekt vor anderen sich verhaltend; unverschämt. 

непорядочный – 

unanständig 

Nicht anständig; den geltenden Moralbegriffen nicht 

entsprechend, sittliche Normen verletzend. 

нервный – nervös Das Nervensystem betreffend, dadurch bewirkt; 
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nervlich. 

общительный – gesellig Mit der Fähigkeit und Neigung ausgestattet, sich 

leicht anderen anzuschließen und mit ihnen 

gesellschaftlichen Umgang zu pflegen. 

пунктуальный – pünktlich Den Zeitpunkt genau einhaltend; genau zur 

verabredeten, festgesetzten Zeit eintreffend. 

разговорчивый – 

gesprächig, redefreudig 

Zum Reden, Erzählen aufgelegt, gern bereit; viel und 

gerne redend. 

робкий – ängstlich Leicht Angst empfindend.  

сдержанный – 

zurückhaltend, 

selbstbeherrscht 

Dazu neigend, sich im Hintergrund zu halten; 

bescheiden, unaufdringlich, still. 

серьезный – ernst Von Ernst und Nachdenklichkeit erfüllt; nicht 

sorglos-heiter, nicht lachend. 

сильный – stark Viel Kraft besitzend, über genügend Kräfte 

verfügend; von viel Kraft zeugend; kräftig. 

скромный – bescheiden Sich nicht in den Vordergrund stellend, in seinen 

Ansprüchen maßvoll, genügsam oder davon zeugend; 

einfach, schlicht. 

слабый – schwach In körperlicher Hinsicht keine oder nur geringe Kraft 

besitzend; von mangelnder Kraft zeugend; nicht 

kräftig. 

спокойный – ruhig Ohne Erregung, Aufregung; gelassen; von innerer 

Ruhe zeugend. 

терпеливый – geduldig Geduld zeigend, habend. 

трудолюбивый – 

arbeitsam, arbeitsfreudig  

Eifrig und viel arbeitend, fleißig. 

умный – klug, intelligent Mit scharfem Verstand, logischem Denkvermögen 

begabt, davon zeugend; intelligent. 
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честный – aufrecht Rechtschaffen, redlich. 

щедрый – freigebig, 

großzügig 

Großzügig im Schenken; gern bereit, andern etwas zu 

geben. 

 

ВЫХОДНОЙ ДЕНЬ – RUHETAG 

багаж – Gepäck (n, -(e)s,   

 -e) 

Die Koffer und Taschen, die man auf Reisen 

mitnimmt. 

бегать трусцой – joggen In einem relativ langsamen Tempo ziemlich lange 

Strecken laufen. 

билет – Fahrkarte (f, =,-n) Ein Zettel oder eine kleine Karte zum Mitfahren in 

einem öffentlichen Verkehrsmittel. 

бронировать –  buchen Einen Platz für eine Reise, in einem Hotel reservieren. 

веселиться – amüsieren 

sich  

Sich so beschäftigen, dass die Zeit angenehm schnell 

vergeht. 

возвращаться –  

zurückfahren 

Nach hinten (rückwärts) fahren oder wieder dorthin 

fahren, wo man vorher war. 

выставка – Ausstellung (f, 

=, -en) 

Veranstaltung, bei der Kunstwerke oder 

wirtschaftliche Produkte gezeigt werden. 

вышивать – sticken Mit einer Nadel und mit einem Faden Muster auf ein 

Stück Stoff machen. 

гора – Berg (m, -(e)s, -e) Eine große und massive Erhebung in der Landschaft. 

дешевый – billig Etwas kostet relativ wenig Geld. 

досуг – Freizeit (f, =, nur 

sg.) 

Die Zeit (meist abends und am Wochenende), wenn 

man nicht arbeiten muss. 

ездить верхом – reiten Auf einem Tier sitzen und sich von ihm tragen lassen. 

заниматься спортом – 

Sport (m, -(e)s, -e) treiben 

Die Tätigkeiten erweben, die meist Kraft und 

Geschicklichkeit voraussetzen (wie z.B. Turnen, 

Fußball, Skifahren). 

изобретательный – Mit vielen Ideen, wie man in der Technik oder auch 
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erfinderisch im Alltag Probleme einfach lösen kann.  

кататься на коньках – 

Schlittschuh (m, -(e)s, -e) 

laufen 

Über das Eis mit dem Schuh mit einer schmalen 

Schiene aus Metall gleiten. 

 

кататься на лыжах – Schi 

(m, -s, -er) laufen 

Mit zwei langen, schmalen Brettern (meist aus 

Kunststoff über Schnee gleiten. 

кататься на санках – 

rodeln 

Mit einem flachen Schlitten fahren. 

кроссворд –

Kreuzworträtsel (n, -s, =)  

Ein Spiel, bei dem man Wörter erraten muss, die man 

in ein Muster von Kästchen einträgt. 

лес – Wald (m, -(e)s, 

Wälder) 

Ein relativ großes Gebiet, das mit Bäumen bewachsen 

ist. 

маршрут – Strecke (f,=;-n) Der Weg  zwischen zwei Punkten oder Orten. 

мастерить basteln Kleine Gegenstände aus Papier, Holz, Draht, Stoff 

zusammenbauen. 

море – Meer (n, -(e)s, -e) Eine große Menge von salzigem Wasser. 

наличный – bar In Form von Münzen oder Geldscheinen. 

общаться в чате – chatten  Sich im Internet miteinander in einem Chat 

unterhalten. 

озеро – See (m, -s, -n) Eine relativ große Fläche auf dem Land, die mit 

Wasser gefüllt ist. 

отдыхать –  erholen sich Sich ausruhen und wieder neue Kräfte sammeln. 

пансион – Vollpension (f, 

=, -en) 

Unterkunft, Frühstück, Mittag- und Abendessen in 

einem Hotel. 

пеший туризм – Wandern 

(n, -s, =) 

Eine relativ lange Strecke zu Fuß gehen. 

писать стихи – dichten Ein literarisches Werk (besonders in Form von 

Versen) verfassen. 

пляж –  Strand (m,-(e)s,-e) Ein flaches Stück Ufer am Meer. 



87 
 

поездка – Reise (f, =, -n) Eine Fahrt (mit dem Auto, Schiff, Flugzeug) von 

einem Ort zum anderen. 

приключение – Abenteuer 

(n, -s, =) 

Ein spannendes und aufregendes Erlebnis oder 

Unternehmen. 

прыжок с парашютом – 

Fallschirm (m, -(e)s, -e) 

springen 

Mit dem Schirm aus Stoff Personen (oder Dinge) 

langsam vom Flugzeug aus zur Erde sinken lassen. 

разгадывать – auflösen Etwas Rätselhaftes verständlich machen. 

рисовать – malen  Mit Farbe ein Bild herstellen. 

рыбачить – angeln  Fische mit der Angel fangen. 

рюкзак – Rucksack (m,      

-(e)s, -säcke) 

Eine Art große Tasche, die man an Riemen auf dem 

Rücken trägt. 

сидеть в интернете – 

surfen 

Ohne bestimmtes Ziel Informationen im Internet 

abrufen. 

собирать марки – 

Briefmarken pl. (f, =, -n) 

sammeln 

Kleine, viereckige Stücke Papier sammeln, die man 

auf Briefe und Postkarten klebt, um dadurch die 

Beförderung durch die Post zu bezahlen. 

смотреть телевизор – 

fernsehen  

Sendungen im Fernsehgerät anschauen. 

тратить –  ausgeben Geld zahlen, um eine Ware oder Dienstleistung zu 

bekommen. 

турагентство –  

Reisebüro (n, -s, -s) 

Ein Geschäft, in dem man Reisen buchen und kaufen 

kann. 

увлекательный – 

spannend  

Wenn man neugierig wird, wie sich eine Geschichte, 

ein Film, ein Buch weiter entwickelt. 

уезжать –  verreisen Eine Reise machen. 

фотографировать – 

fotografieren  

Ein Foto machen. 

чемодан – Koffer (m, -s,=) Ein größeres, stabiles, meist rechteckiges 
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Gepäckstück. 

читать –  lesen Etwas Geschriebenes ansehen und seinen Inhalt 

erfassen. 

шахматы – Schach (n,        

-(e)s, nur sg.) 

Ein Spiel (für zwei Personen), bei dem jeder Spieler 

16 Figuren auf einem Brett nach bestimmten Regeln 

bewegt und versucht, den König des Gegners 

schachmatt zu setzen. 

шашки – Damespiel (n,      

-(e)s, -e) 

Ein Brettspiel für zwei Spieler, bei dem auf einem 

quadratischen Brett mit 12 schwarzen und 12 weißen 

runden, flachen Spielsteinen gespielt wird 

 

РАБОЧИЙ ДЕНЬ – ARBEITSTAG 

бриться – rasieren Barthaare oder Körperhaare mit einem 

Rasierapparat entfernen. 

будильник – Wecker (m,     

-s, =) 

Eine Uhr, die zu einer bestimmten, vorher 

eingestellten Zeit läutet und den Schlafenden weckt. 

всегда – immer Zu jeder Zeit. 

вставать – aufstehen Aus einer liegenden oder sitzenden Position in eine 

stehende Position kommen. 

встречать – treffen Mit jemandem zusammenkommen. 

вторая половина дня – 

Nachmittag (m, -(e)s, -e) 

Die Zeit zwischen Mittag und Abend. 

завтракать – frühstücken Etwas zum Frühstück essen.  

заканчивать – beenden Zu einem Ende/zum Abschluss bringen. 

заправлять постель –   

Bett (n, -(e)s, -en) machen 

Das Bett für die Nacht vorbereiten. 

мыло – Seife (f, =, -n) Eine feste oder flüssige Substanz, die man zum 

Waschen verwendet. 

надевать – anziehen  Ein Kleidungsstück in der dafür vorgesehenen 
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Weise auf den Körper bringen. 

начинать – anfangen Mit etwas beginnen. 

никогда –  nie Kein einziges Mal. 

ночь – Nacht (f, =, Nächte)  Der Zeitraum zwischen Abend und Morgen, 

während dessen es völlig dunkel ist. 

обедать – zu Mittag (m,       

-(e)s, -e) essen 

Am Mittag etwas (Warmes) essen. 

перерыв – Pause (f, =, -n) Unterbrechung, um auszuruhen. 

полдень – Mittag (m,           -

(e)s, -e)   

Die Zeit genau oder ungefähr zur Tagesmitte um 12 

Uhr. 

половина часа – halbe 

Stunde (f, =, n) 

Dreißig Minuten.  

принимать душ – duschen  Unter der Dusche reinigen. 

просыпаться – aufwachen  Aufhören zu schlafen. 

раздеваться – ausziehen  Ein Kleidungsstück ablegen. 

расчесываться – kämmen  Haare mit einem Kamm glatt und ordentlich 

machen. 

редко – selten Nicht oft. 

ровно – Punkt (m, -(e)s,      -

e) ... Uhr 

Genau ... Uhr. 

стрелка – Zeiger (m, -s, =) Einer der Teile einer Uhr, die sich auf dem 

Zifferblatt bewegen und die Minuten, Stunden 

anzeigen. 

убирать –  aufräumen Irgendwo Ordnung schaffen. 

ужинать – zu Abend (m, -s, 

-e) essen 

Am Abend etwas essen. 

умываться – waschen sich Das Gesicht sauber machen. 

утомительный – 

anstrengend 

Etwas ist schwierig. 
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утро –  Morgen (m, -s, =) Die Tageszeit am Beginn des Tages. 

учебные занятия –  

Unterricht (m, -(e)s, nur sg.) 

Die Vermittlung von Wissen durch einen Lehrer an 

Schüler. 

циферблат– Zifferblatt (n, -

(e)s, -blätter) 

Die Scheibe, auf der bei einer Uhr mit Zeigern die 

Stunden angegeben sind. 

час – Stunde (f, =, -n) Einer der 24 gleichen Teile eines Tages. 

часы – Uhr (f, =, -en) Ein Gerät, mit dem man die Zeit misst. 

четверть часа – Viertel (n, -

s, =) 

Fünfzehn Minuten. 

чистить зубы – Zähne (pl.) 

putzen 

Reinigung der Zähne. 

 

В АУДИТОРИИ – IM HÖRSAAL 

аудитория – Hörsaal (m, 

(-e)s, -säle) 

Größerer Raum mit ansteigenden Sitzreihen in einer 

Hochschule, in dem Vorlesungen gehalten werden. 

выучить – erlenen Sich lernend mit einer Sache beschäftigen, bis man 

sie beherrscht. 

герб – Wappen (n, -s, =) Steht in stilisierender Darstellung und meist 

mehrfarbig gestaltetes, meist schildförmiges 

Zeichen, das symbolisch für eine Person, eine 

Familie, eine Dynastie, eine Körperschaft. 

губка – Schwamm (m, (e)s, 

Schwämme) 

Aus einem künstlich hergestellten porigen Material 

bestehender, weicher, elastischer Gegenstand von 

großer Saugfähigkeit, der besonders zum Waschen 

und Reinigen verwendet wird. 

доска – Tafel (f, =, -ln) Größere Platte, die zum Beschreiben, Beschriften, 

Bemalen oder zur Anbringung von Mitteilungen 

dient. 

исправлять – korrigieren Einen Fehler berichtigen, beseitigen, verbessern. 
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карандаш – Bleistift (m, (-e)s, 

-stifte) 

Als Schreibgerät dienende, von Holz umschlossene 

Mine aus Grafit. 

картина – Bild (n, (-e)s, 

Bilder) 

Mit künstlerischen Mitteln auf einer Fläche 

Dargestelltes, Wiedergegebenes; Gemälde, 

Zeichnung. 

книга – Buch (n, (-e)s, 

Bücher) 

1. Größeres, gebundenes Druckwerk; Band 

2. In Buchform veröffentlichter literarischer, 

wissenschaftlicher Text. 

компьютер – Computer (m,  

-s, = ) 

Programmgesteuerte, elektronische Rechenanlage; 

Datenverarbeitungsanlage. 

контрольная робота – 

Klausurarbeit (f, =, -arbeiten) 

Unter Aufsicht zu schreibende wissenschaftliche 

Arbeit, die mit einer Leistungsnote bewertet wird. 

ластик – Radiergummi (m, n, 

-, -gummis) 

Stück Gummi oder gummiähnlicher Plastikmasse 

zum Radieren. 

линейка – Lineal (n, -s, -e) Einfaches Gerät mit Längenskala und gerader Kante 

zum Ziehen von Linien. 

лист бумаги – Papier (n, -s, 

Papiere) 

Aus Pflanzenfasern mit Stoff- und Papierresten 

durch Verfilzen und Verleimen hergestelltes, zu 

einer dünnen, glatten Schicht gepresstes Material, 

das vorwiegend zum Beschreiben und Bedrucken 

oder zum Verpacken gebraucht wird. 

мел – Kreide (f, =, -n) Weißer, erdiger, weicher Kalkstein 

zum Schreiben, Zeichnen, Markieren. 

место (в книге) – Stelle (f, =, 

-n) (im Buch) 

Punkt im Ablauf einer Rede. 

место (сидение) – Platz (m,  

-es, Plätze) 

1. Stelle, Ort (für etwas oder an dem sich etwas 

befindet) 

2. Sitzplatz. 

наушники – Kopfhörer (m,  Gerät mit meist zwei kleinen mit einem Bügel auf 
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-s, =) die Ohren gedrückten Lautsprechern, mit dem Töne 

direkt ans Ohr übertragen warden. 

объяснять – erklären Deutlich machen; in allen Einzelheiten 

auseinandersetzen. 

опрашивать – abfragen Jemandes Kenntnisse durch Fragen überprüfen. 

опрос – Abfragen (n, -s, =) Kenntnisse der Schüler durch Fragen überprüfen. 

оснащенный – ausstatten bestimmten Zwecken entsprechend vollständig mit 

etwas versehen, ausrüsten 

отвечать – antworten Mündlich oder schriftlich erwidern; Antwort, 

Auskunft geben. 

отсутствовать – fehlen Nicht existieren, nicht vorhanden sein 

nicht zu jemandes Verfügung stehen. 

оценка – Note (f, =, -n) In einer Ziffer, einem Wort oder einer Punktzahl 

ausgedrückte Bewertung einer schulischen Leistung. 

ошибка – Fehler (m, -s, =) Etwas, was falsch ist, vom Richtigen abweicht. 

парта – Schulbank (f, =,  

-bänke) 

Mit einem Pult (tischartiges Gestell, auch als 

Aufsatz auf einem Tisch, mit schräger Platte zum 

Lesen oder Schreiben) verbundene Bank für 

Schüler/innen. 

переводить – übersetzen Schriftlich oder mündlich in einer anderen Sprache 

wortgetreu wiedergeben. 

писать – schreiben In einer bestimmten lesbaren Folge mit einem 

Schreibgerät auf einer Unterlage, meist Papier, 

aufzeichnen oder in einen Computer eingeben 

Schriftzeichen, Buchstaben, Ziffern, Noten o. Ä. 

понимать – verstehen Den Sinn von etwas erfassen; etwas begreifen. 

присутствовать – anwesend 

sein 

Dabei sein, da sein. 

прогуливать – versäumen Verpassen, nicht besuchen, nicht dabei sein. 
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размышлять – sich überlegen Sich in Gedanken mit etwas beschäftigen, um zu 

einem bestimmten Ergebnis, Entschluss zu 

kommen; über etwas nachdenken. 

разъяснять – erläutern (Einen komplizierten Sachverhalt) näher erklären, 

durch Beispiele o. Ä. verdeutlichen  

расписание занятий – 

Stundenplan (m, (-e)s,  

-pläne) 

Festgelegte Abfolge von Schul-, Arbeitsstunden. 

садиться на место – Platz 

nehmen  

Sich setzen. 

словарный запас – 

Wortschatz (m, -es, -schätze) 

Gesamtheit der Wörter einer Sprache, über die ein 

Einzelner verfügt. 

словарь – Wörterbuch (n,  

(-e)s, -bücher) 

Nachschlagewerk, in dem die Wörter einer Sprache 

nach bestimmten Gesichtspunkten verzeichnet und 

erklärt sind. 

советовать – raten Jemandem einen Rat, Ratschläge geben. 

спрягать глагол – 

konjugieren 

Ein Verb in seinen grammatischen Formen 

abwandeln, beugen, flektieren. 

страница – Seite (f, =, Seiten) Eine der beiden Flächen eines Blattes, einer Buch-, 

Heft-, Zeitungsseite. 

таблица – Tabelle (f, =, -n) Listenförmige Zusammenstellung, Übersicht; 

Zahlentafel. 

тетрадь – Heft (n, (-e)s, 

Hefte) 

Bestimmte Anzahl von Blättern, die durch einen 

Einband zusammengehalten werden. 

упражнение – Übung (f, =,  

-en) 

Material und Anleitung zum Üben von im 

Unterricht Gelerntem; Übungsaufgabe, 

Übungsstück. 

учебник – Lehrbuch (n, (e)s, 

-bücher) 

Für den Unterricht bestimmtes Buch. 
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учить – lernen Sich Wissen, Kenntnisse aneignen. 

флаг – Fahne (f, =, Fahnen) Meist rechteckiges, an einer Seite an einer Stange 

befestigtes Tuch, das die Farben, das Zeichen eines 

Landes, eines Vereins, einer Gemeinschaft zeigt und 

als Symbol für etwas gilt. 

фломастер – Filzstift (m, (e)s, 

-stifte) 

Schreibgerät, dessen Spitze aus einem gehärteten 

Filz besteht. 

читать – lesen Etwas Geschriebenes, einen Text mit den Augen 

und dem Verstand erfassen. 

шариковая ручка – 

Kugelschreiber (m, -s, =) 

Schreibstift, bei dem eine kleine beim Schreiben 

sich drehende Kugel in der Spitze der Mine eine 

Farbmasse auf das Schreibpapier überträgt; 

Kurzwort: Kuli. 

экран – Bildschirm (m, (e)s, -

schirme) 

Leuchtschirm eines Fernsehgerätes, Monitors; 

Kurzform: Schirm. 

 

ГОРОД, СЕЛО – STADT, DORF 

автобус – Bus (m, -sses, 

Busse) 

Großer Kraftwagen mit vielen Sitzen zur Beförderung 

von Personen. 

аллея – Allee (f, =, Alleen) Von hohen Bäumen dicht gesäumte Straße, Parkweg. 

больница – Krankenhaus 

(n, (-e)s, -häuser) 

Gebäude, in dem sich Kranke über längere Zeit zur 

Untersuchung und Behandlung aufhalten. 

бульвар – Boulevard (m, 

-s, -s) 

Meist von Bäumen gesäumte, breite Ringstraße, 

Prachtstraße. 

велосипед – Fahrrad (n,  

(-e)s, -räder) 

Zweirädriges Fahrzeug, dessen Räder hintereinander 

angeordnet sind und das durch Treten von Pedalen 

angetrieben wird. 

вокзал (ж/д) – Bahnhof (m, 

-(e)s, -höfe) 

Gesamtkomplex einer Bahnstation mit Gleisanlagen 

und zugehörigen Gebäuden. 
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газон – Rasen (m, -s, =) Dicht mit angesätem kurz gehaltenem Gras 

bewachsene Fläche (besonders in Gärten, Parks, 

Sportanlagen). 

город – Stadt (f =, Städte)  

 

Große Ansammlung von Häusern und öffentlichen 

Gebäuden, in der viele Menschen in einer 

Verwaltungseinheit leben. 

горожанин – 

Stadtbewohner (m, -s, -) 

Bewohner einer Stadt. 

детский сад – 

Kindergarten (m, -s,  

-gärten) 

Öffentliche Einrichtung zur Betreuung und zur 

Förderung der Entwicklung von Kindern im 

Vorschulalter. 

зоопарк – Zoo (m, -s, Zoos) Großes, meist parkartiges Gelände, in dem viele, 

besonders tropische Tierarten gehalten und öffentlich 

gezeigt warden. 

квартал – Stadtviertel (n, -

s, =) 

Stadtteil. 

кинотеатр – Kino (n, -s, -s) Raum, Gebäude, in dem vor einem Publikum Filme 

gezeigt werden, in dem Filmvorführungen stattfinden. 

клиника – Klinik (f, =, -en) 

 

Krankenhaus, das auf die Behandlung bestimmter 

Erkrankungen spezialisiert ist. 

колледж – College (n, -s, -s) (In Großbritannien) Fachhochschule, (besonders (in 

den USA) Eingangsstufe der Universität 

кукольный театр – 

Puppentheater (n, -s, =) 

Theater, in dem mit Handpuppen, Marionetten o. Ä. 

gespielt wird. 

машина – Auto (n, -s, -s) Kraftwagen, Kraftfahrzeug, Automobil 

метро – Untergrundbahn 

(U-Bahn) (f, =, -bahnen) 

Schnellbahn, die unterirdisch geführt ist. 

монастырь – Kloster (n, -s, 

Klöster) 

Gebäude, in dem Mönche oder Nonnen von der Welt 

abgesondert leben. 
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мост – Brücke (f, =, -n) Bauwerk, das einen Verkehrsweg o.Ä. über ein 

natürliches oder künstliches Hindernis führt  

мотоцикл – Motorrad (n,  

(-e)s, -räder) 

Im Reitsitz zu fahrendes, einspuriges, zweirädriges 

Kraftfahrzeug mit einem Tank zwischen Sitz und 

Lenker; Kraftrad. 

музей – Museum (n, -s, 

Museen) 

Institut, in dem Kunstwerke sowie kunstgewerbliche, 

wissenschaftliche, technische Sammlungen 

aufbewahrt und ausgestellt warden. 

мэрия – Stadtverwaltung 

(f, =, -en) 

Verwaltung einer Stadt; städtische 

Verwaltungsbehörde 

набережная – Kai (m, -s,  

-s) 

durch Mauern befestigtes Ufer im Bereich eines 

Hafens, an dem die Schiffe anlegen und be- und 

entladen werden 

остановка – Haltestelle (f, 

=, -stellen) 

Stelle, an der öffentliche Verkehrsmittel anhalten, um 

Fahrgäste aus- oder einsteigen zu lassen. 

памятник – Denkmal (n, 

 -(e)s, -Denkmäler) 

Zum Gedächtnis an eine Person oder ein Ereignis 

errichtete, größere plastische Darstellung. 

парк – Park (m, (-e)s, -s) Größere einer natürlichen Landschaft ähnliche Anlage 

mit alten Bäumen, Sträuchern, Rasenflächen, Wegen 

und Blumenrabatten. 

перекресток – Kreuzung 

(f, =, -en) 

Stelle, an der sich zwei oder mehrere Verkehrswege 

kreuzen, überschneiden. 

переулок – Gasse (f, =, -n) Schmale Straße zwischen zwei Reihen von Häusern 

площадь – Platz (m, es, 

Plätze) 

Größere ebene Fläche für bestimmte Zwecke, z. B. 

Veranstaltungen, Zusammenkünfte. 

подземный переход –

Fußgängertunnel (m, -s, -s) 

Tunnelähnliche Unterführung für Fußgänger. 

проезжая часть – 

Fahrbahn (f, = ,-bahnen) 

Für den Fahrzeugverkehr bestimmter Teil einer 

befestigten Straße. 
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проспект – Avenue (f, -, 

Avenuen) 

Mit Bäumen bepflanzte Prachtstraße in einer Stadt. 

пригород –Vorort (m, (-e)s, 

-e) 

Ortsteil, kleinerer Ort am Rande einer größeren Stadt 

 

садиться (в транспорт) – 

einsteigen 

Steigen in ein Fahrzeug (in ein Auto, in den Zug, Bus 

einsteigen). 

село – Dorf (n, -(e)s, 

Dörfer)  

Ländliche Ortschaft, kleinere Siedlung mit oft 

bäuerlichem Charakter. 

сельский житель – 

Dorfbewohner (m, -s, -) 

Bewohner eines Dorfes. 

собор – Dom (m, (-e)s, 

Dome) 

Große, künstlerisch ausgestaltete, meist bischöfliche 

Kirche mit ausgedehntem Chor. 

столица – Hauptstadt (f, =, 

-städte) 

Politisch bedeutendste Stadt eines Landes, in der sich 

(in der Regel) der Regierungssitz befindet; 

Abkürzung: Hptst. 

такси – Taxi (n, -s, Taxis) Von einem Berufsfahrer gelenktes Auto, mit dem man 

sich (besonders innerhalb einer Stadt) befördern 

lassen kann. 

театр – Theater (n, -s, =) Zur Aufführung von Bühnenwerken bestimmtes 

Gebäude. 

торговый центр – 

Kaufhaus (n, -es, -häuser) 

Großes Geschäft des Einzelhandels, in dem Waren 

aller Art verkauft warden. 

трамвай – Straßenbahn (f, 

=, -bahnen) 

Schienengebundenes, mit elektrischer Energie 

betriebenes Verkehrsmittel für den Stadtverkehr. 

троллейбус – Trolleybus 

(m, -sses, -busse) 

Oberleitungsomnibus. 

тротуар – Bürgersteig (m, 

(-e)s, -steige),  

Mit einer Bordsteinkante von der Fahrbahn abgeteilter 

erhöhter Gehweg. 

улица – Straße (f, =, -n) Besonders in Städten, Ortschaften gewöhnlich aus 
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Fahrbahn und zwei Gehsteigen bestehender befestigter 

Verkehrsweg für Fahrzeuge und (besonders in 

Städten, Ortschaften) Fußgänger. 

университет – Universität 

(f, =, -en) 

In mehrere Fakultäten gegliederte Anstalt für 

wissenschaftliche Ausbildung und Forschung; 

Hochschule. 

фонтан – Springbrunnen 

(m, -s, =) 

Brunnen, bei dem das Wasser aus Düsen in kräftigem 

Strahl in die Höhe steigt und in ein Becken 

zurückfällt. 

центр – Zentrum (n, -s, 

Zentren) 

Mittelpunkt, Mitte. 

церковь – Kirche (f, =, -n) Geweihtes Gebäude mit einem oder mehreren 

Glockentürmen, in dem die Mitglieder einer 

christlichen Glaubensgemeinschaft Gottesdienst 

abhalten, beten, liturgische Handlungen vollziehen. 

школа – Schule (f, = , -n) Lehranstalt, in der Kindern und Jugendlichen durch 

planmäßigen Unterricht Wissen und Bildung 

vermittelt warden. 

 

ВРЕМЕНА ГОДА, ПОГОДА – JAHRESZEITEN, WETTER 

весна – Frühling (m, -s, =) Jahreszeit zwischen Winter und Sommer mit meist 

milden Temperaturen, in der die meisten Pflanzen 

zu wachsen und zu blühen beginnen. 

ветер Wind (m, -(e)s, -e) Spürbar stärker bewegte Luft im Freien. 

влажный – feucht Mit Wasser o.Ä. geringfügig durchtränkt oder 

bedeckt; ein wenig nass. 

гололед – Glatteis (n, -s, nur 

Sing.) 

Dünne, glatte Eisschicht, die sich durch Gefrieren 

von Feuchtigkeit auf dem Boden bildet. 

град – Hagel (m, -s, nur Sing.) Niederschlag in Form von meist erbsengroßen, 
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körnigen Eisstückchen. 

градус – Grad  (m, -s, -e) Messbare Stufe, Abstufung des mehr oder weniger 

starken Vorhandenseins einer Eigenschaft, eines 

Zustandes; Stärke, Maß. 

гроза – Gewitter (n, -s, =) Mit Blitzen, Donner und Regen o. Ä. verbundenes 

Unwetter. 

гром – Donner (m, -s, =) Dumpf rollendes Geräusch, das dem Blitz folgt. 

дерево – Baum (m, -(e)s, 

Bäume) 

Holzgewächs mit festem Stamm, aus dem Äste 

wachsen, die sich in Laub oder Nadeln tragende 

Zweige teilen. 

дождь – Regen (m, -s, =) Niederschlag, der in Form von Wassertropfen zur 

Erde fällt. 

достигать – erreichen Bis zu etwas, an etwas reichen, um es zu berühren 

oder zu fassen. 

дуть (о ветре) – 

wehen 

Von der Luft, dem Wind irgendwohin getragen 

werden. 

жара  Hitze (f -, -n) Sehr starke, als unangenehm empfundene Wärme; 

hohe Lufttemperatur. 

зима – Winter (m, -s, =) Jahreszeit zwischen Herbst und Frühling als kälteste 

Zeit des Jahres, in der die Natur abgestorben ist. 

идти (о дожде) – regnen Als Regen zur Erde fallen. 

идти (о снеге) – schneien Als Schnee zur Erde fallen. 

короткий ливень – 

Regenschauer (m, -s, =) 

Plötzlich einsetzender, nicht lange anhaltender 

Regen. 

лед – Eis (n, -s, nur Sing.) Gefrorenes Wasser. 

лето – Sommer (m, -s, =)  Jahreszeit zwischen Frühling und Herbst als 

wärmste Zeit des Jahres. 

ливень – Platzregen (m, -s, 

=) 

Plötzlicher, sehr heftiger, in großen Tropfen 

fallender Regen von kürzerer Dauer. 
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лужа – Pfütze (f - , -n) Kleinere Ansammlung von Wasser. 

молния – Blitz (m, -(e)s, -e) Grelle, meist schnell vorübergehende 

Lichterscheinung, die bei Gewitter durch elektrische 

Entladung in der Atmosphäre entsteht. 

мороз  Frost (m, -(e)s, 

Fröste) 

Temperatur unter dem Gefrierpunkt. 

небо  Himmel (m, -s, =) Scheinbar über dem Horizont liegendes, 

halbkugelähnliches Gewölbe, an dem die Gestirne 

erscheinen. 

облако   Wolke (f - , -n) Sichtbar in der Erdatmosphäre schwebende 

Ansammlung, Verdichtung von Wassertröpfchen 

oder Eiskristallen (von verschiedenartiger Form und 

Farbe). 

осень – Herbst (m, -s, =) Jahreszeit zwischen Sommer und Winter als Zeit der 

Ernte und der bunten Färbung der Blätter von 

Laubbäumen. 

пасмурный  bewölkt,  trübe Bedeckt, grau, unfreundlich, verhangen, wolkig. 

порыв ветра – Windstoß (m, 

-es, -stösse) 

Plötzlich auftretende, starke Luftbewegung. 

почка  Knospe (f -, -n) Teil einer Pflanze, aus dem sich eine Blüte oder 

Blätter entwickeln. 

природа –  Natur (f -, -en) Gesamtheit der Pflanzen, Tiere, Gewässer und 

Gesteine als Teil der Erdoberfläche oder eines 

bestimmten Gebietes, das nicht oder nur wenig von 

Menschen besiedelt oder umgestaltet ist. 

прохладный  kühl, frisch Ein wenig kalt; mehr kalt als warm. 

радуга  Regenbogen (m, -s, 

=) 

Bunter, in mehreren abgestuften Farben leuchtender 

Bogen, der an dem der Sonne gegenüberliegenden 

Teil des Himmels durch Brechung des Sonnenlichts 
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im Regen entsteht. 

расцветать  aufblühen Sich blühend entfalten, die Blüten öffnen. 

роса  Tau (m, -(e)s, nur 

Sing.) 

Feuchtigkeit der Luft, die sich im Allgemeinen in 

den frühen Morgenstunden in Form von Tröpfchen 

auf dem Boden, an Pflanzen u. a. niederschlägt. 

светить (о солнце)  

scheinen 

Sichtbar am Himmel stehen und in einer bestimmten 

Weise Licht ausstrahlen (Gestirn). 

снег – Schnee (m, -s, =) Niederschlag in Form von Schneeflocken. 

снежинка  Schneeflocke (f 

=, -en) 

Kleines, leichtes, lockeres, weißes, zartes Gebilde 

aus mehreren zusammenhaftenden Eiskristallen; 

Kurzform: Flocke. 

солнце  Sonne  (f -, -en) Als gelb bis glutrot leuchtende Scheibe am Himmel 

erscheinender, der Erde Licht und Wärme 

spendender Himmelskörper. 

сосулька  Eiszapfen (m, -s, 

=) 

Aus herabtropfendem, sofort anfrierendem Wasser 

gebildeter herabhängender Zapfen. 

сугроб  Schneewehe (f -, -

n), Schneeverwehung (f -, -n) 

Durch den Wind angewehte große Menge tiefen, 

lockeren Schnees. 

сухой  trocken Nicht von Feuchtigkeit (besonders Wasser) 

durchdrungen oder von außen, frei von 

Feuchtigkeit, Nässe;  nur geringe Niederschläge 

aufweisend; niederschlags-, regenarm. 

таять  tauen  Durch den Einfluss von Wärme schmelzen, weich 

werden. 

туман – Nebel (m, -s, =) Dichter, weißer Dunst über dem Erdboden. 

улучшаться (проясняться)  

sich aufhellen, sich aufklären  

Hell(er) werden; durchschaubar werden, sich klären. 

 

умеренный  gemäßigt In seiner Art nicht so streng, extrem, radikal (wie 

die anderen vorgehend, denkend). 
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ухудшаться (о погоде)  sich 

eintrüben, sich bewölken, 

düster werden 

Sich völlig mit einer Dunst-, Wolkenschicht 

bedecken. 

цвести – blühen, in voller 

Blüte stehen 

Blüten haben; eine oder mehrere Blüten 

hervorgebracht haben. 

ясный  heiter, sonnenhell  Hell von Sonnenlicht. 
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